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Lo que dice el párrafo 133 se refiere á la lección 9 en vez de la 8. 
Los dos 2 son 4. 

El tercer Ré es un Dó. 

Falta un silencio de negra. 

Id. id id. 

Sobran los puntillos 
Falta un puntillo. 

El 3 de la sexta es un 4. 

El primer / de la primera cuerda es un 3. 

El tercer Sol es sostenido. 

El segundo Fá sobreagudo es sostenido y el Dó agudo es un 
Ré becuadro. 

El segundo Fá sobreagudo es sostenido. 

El segundo Sol agudo es becuadro y el tercero sostenido. 

El primer fji sobreagudo es sostenido. 

El tercer Ré sobreagudo es sostenido. 

El segundo 2 de la segunda cuerda es 3. 

El primer 4 es 3. 

Donde Jice C-2 es MC-2. 

Los segundos AV>- agudo y sobreagudo son becuadros. 

El primer 4 del 5.° es 5. * 

El 3 de la tercera es 2. 

Falta un 4 en la primera cuerda. 

El 0 del sexto es un 2. 

Todos los Dos son becuadros. 

Id. id. id 

El 2 de la segunda-es 3 
El 3 del 5. 4 es 7. 

Los Dos son becuadros. 

El 3 del 5.° es 7. 

El Mi agudo as Ré. 

Los 3 del 5.° son 7. 

Id. id. id 
El 0 del 4.° es 2 . 

Los dos 3 del o.° son 7. 

El 2 de la segunda es 
Todos los 3 Je la primera son 0. 

Id. id. id. id. 

El Fá sobreagudo es sostenido. 

Falta un silencio de negra y un puntillo 

Sigue la ceja basta lo último y el 2 T e la tercera es O. 

La última nota es un Ré grave. 












EQUISONOS 


Ü 


f. formado un diapasón ron todos los equísono*. por creer que será más comprensible para el princi¬ 
piante ver y leer al mismo tiempo domle tiene que ejecutar. 

& Equísono: Se da este nombre á dos sonidos ¡-¿nales producidos en diferentes cuerdas. 

¡ejemplo: >i deseamos encontrar el equísono de la primera cuerda al aire, pisaremos la .segunda en el 
5.* Irasle y nos dará el mismo sonido; mas si lo queremos en la tercera cuerda, se pisará ésta en el 9." 
Irasle: si lo queremos en la cuarta cuerda, pisaremos ésta en c! 1 í." traste, etc., etc. 

Ksto quiere decir que lodo «unido tiene su equísono en la cu ida más inmediata cinco trastes más ha¬ 
cia la boca «lo la guitarra, excepto en la segunda cuerda, que ti-'ii • su equísono al pasar á la toreen 011 


el í." Irasle. 

I.a v miaja del equísono es muy grande, y sobre lodo en la jniilarra. pues un mismo sonido, producido 
en 1 lilcrenle cnerda, puede ser más dulce y armonioso, y adema-, que estando ejecutando en octavas ellas, 
nuestra ruano no alcanzaría á pisar en los primeros trastos. 

Ejemplo: Supongamos que. estamos ejecutando en el 9.° traste y Icuerno- que pulsar el Ld curtido, ó ¿oa 


terrera en el 'i." traste, esto seria imposible: pues ¡inra poder dar e-f*- mismo «onido, nos valdremos de la 
murta cuerda pulsada en c! 7.° traste, ó de !a quinta en el 1 >: traste, equipónos añicos del f.d antes di¬ 
cho. los cuales están a alcance de los dedos sin necesidad de violentar la mano. 

C’.omo los sonidos los lie dividido en graves, agudos, sobre agudos y agudísimos, y siendo escaso el 
espacio para todas sus leí ras. por ese me valgo de las abreviaturas "V”. -ít*. . S. 2sC. 



Tabla Consultiva de ejemplos 
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jen podria valerme, al confeccionar este prólogo, de personáis versidas en nuestra lengua é ilustrada - 
]) en el difícil arte de la música; ¡pero de qué servirla fuese éste bueno si el método no reunía lo? 
. efectos deseados! Seria cual brillante montado en hojalata. Así, pues, dejando á la benevolencia 
del público el uno y el otro, empiezo por hacerlo yo mismo. 

Hará cerca de un año que, hablando con mi querido amigo D. Marcelino García, suscitóse la discusión 
acerca de la guitarra y sus dilícultades. interrogándome este señor (que es amantisimo de la misma cu 
todos sus géneros): —¿Por qué no hace usted y publica un método para enseñar á tocar la guitarra por 
flamenco, supuesto que reúne condiciones para ello?— Al principio la idea me pareció magnifica; pero una 
vez que reflexionó, comprendí que era superior á mis facultades: más, ¿qué hacer? Inconscientemente 
dije á mi amigo: —Si vuelvo de mi excursión á París, le prometo que lo haré—; ¡bahía empeñado mi palabra 
y tenia que cumplirla! ¡Cuántas veces me arrepentía de haber hecho semejante oferta! Pues cuanto más 
lo pensaba, más difícil me parecía. Asi. cual criminal que se esconde para cometer sus fechorías y procura 
que nadie se entere, asi. ú mi regreso de la capital de Francia, emprendí la obra presente, dejándola ter¬ 
minada en borrador á los treinta y dos días de su comienzo; do suerte que. mala ó buena, la afición se 
la deberá ;i mi citado amigo Sr. García. 

No escribiré historia referente ú la música y guitarra: primero, porque de ambas cosas se ha dicho 
mucho y bueno; y segundo, porque la índole de este método no lo permite. 

Sólo diré, á ini leal entender, que la guitarra es genuinamente española, y que si bien en ella se- pue¬ 
den ejecutar preciosidades en el género serio, no para eso se hizo, no; la guitarra se hizo para los aire- 
regionales españoles, y, sobre todo, para los aires andaluces; pues ¿qué instrumento del mundo imita el 
rasgueo en las Soleares, Malagueñas y aun en la misma Jota aragonesa? Ninguno. Y ¿el verdadero 
aire de todos los cantes y bailes andaluces? Tampoco. I.o contrario de la guitarra locada por lo serio. que 
hay infinidad de instrumentos en los que se puede hacer aquello mismo, no solamente igual, sino con ven¬ 
tajas, pues en la guitarra se tropieza con una porción de dificultades en la menor cosa que se ejecute, 
mientras que en otros instrumentos se hace con mayor facilidad. 

No quiero llevar mis pretcnsiones á mucho; pero advierto á mis lectores que esta obra, desde el 
principio al fin, es original, y que nacía hay escrito del particular hasta la presente, teniendo la completa 



evidencia que muchos Señores Profesores acogerán con benevolencia la aparición de este método. Sé que 
para el músico pecará de poca relación en las explicaciones y también del mucho recalcar en ciertos casos; 
pero hay que tener presente que para los principiantes las repeticiones no están de más, y cuantos más 

ejemplos se pongan, mayor forma de comprensión para los misinos. 

Desde que conozco regularmente el loque de guitarra aplicado á bs aires andaluces, siempre tuve una 
ligera ¡dea de escribir algo referente ú los mismos; pero esa idea fué más arriesgada todavía, habiendo 
sido herido mi amor propio con la pregunta de mi amigo Sr. García. Conseguido mi objeto, serán dos 
grandes recomponías las que oblonga: 110 solamente haber cumplido mi palabra, sino haber formado una 
base para lo futuro con que engrandecer aquellos aires, en vez de «pie venga su decadencia y desuso, bien 
por negligencia, rtilinn ó ignorancia de los poco? individuos que conocen ol flamenco en toda su extensión. 


Ei ñutor. 
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IfiGñODKCClOfi 


iNgi'E ini ¡d*a al hacer este mótrnl.» no es otra «pie ceñirme estrictamente al género andaluz (Ua- 
rT mailo vulgarmente flamenco), comprendo también «pie el romprsvlnr de una obra de esta natura* 
I lew la «piirrc l«» más exorta posible ¡jara «pie su dinero sea liicn empleado. 121 hacer un méanlo 
para aprender á tacar la guitarra con verdadera maestría, si no imp >sibte. por lo menos es muy difieil. 
y tniicho huís después de babor publicado los suyos los mejores guitarristas, como IX Fernando Sors, 
I). Dionisio Aguado, etc., etc. 

l*or lo lauto. **n el presente, para «pie el pisto sea liicu apmveebsulo. me veo precisado, si no mate* 
nal. moralmente á escribir en él lo «pie estalla muy lejos «I .* mi ánimo, y es: |.» más preeis*j en música 
| «aramio la |>ersona «pie lo aibpiiera y no sepa n«piéllu pueda eon unas pi'piciias nociones, no interpre¬ 
tar una obra «le gian rom pli«‘ación musical. pero si lo ipte voy á tratar a«pii. 


PRIMERA PARTE 

T J J 2 0 Si 2 ü ¿i 


SECCIÓN PJUMERA 

CRPÍTUüO P Vi I[viEH0 


1- Antes (le empezar «iuwmm ha«-cr unas ailwrtene¡a<i sobre las cuales llamo la atención del princi¬ 
piante. 

2. Pomo en el género andaluz, no hay ni hub > jamás escuela do manos, sino «pie cada uno las ba colo¬ 
cado Como ha podido ó sabido, lie ch prevenir «pie. para el buen resultado de algunas cosas escritas en 
el presente, es preciso, no sólo tener buena escuela de manos, sino conocer bastante bien el mecanismo 
de la guitarra. 

3. Yo dividiría en cuatro las partes más esenciales para tocar á la perfección la guitarra, y son: 
dominar bien las escalas, trémolos, arpegios y acordes; lo demás ello viene tic por si. 
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i. Las escalas en este género se suelen usar bastante, pero muy diferente á como las usa el que sólo 
so lia dedicado al género serio; éste las haría con sus dedos correspondientes (índice y medio), y el 

flamenco las hace con el pulgar; ahora bien: en esto tengo que advertir que los efectos que se le sacan á 
este dqdo una vez bien amaestrado son incomprensibles. El que haya conocido y oído tocar, como yo, al 
mejor que hemos tenido en este género, al incomparable Francisco Díaz, más conocido por el «Niño de 
í.uccna», observaría que sus mayores efectos los hacía con ol pulgar, efectos que el mejor guitarrista 
de serio lo seria imposible hacer; por lo tanto, en los ejercicios que pongo en la primera parte práctica 
di* este método trataré lo suficiente de esc dedo, con el fin de que los que no hayan tocado el género 
andaluz, puedan amaestrarlo lo bastante. 

Ti. El trémolo no es inuy usado, y, por lo tanto, tremolar bien es muy difícil encontrar quien lo haga 
(siempre me referiré á los del género andaluz.) 

Hay quien dice que el tremolo es mejor hacerlo con los dedos índice y medio, más yo aconsejaría 
que fuese con los dedos anular, medio é índice, y, sobre todo, cuando el trémolo es muy continuado y 
di* muchas notas; ahora, siendo corto y de pocas notas, es bueno emplear los dos dedos solamente. 

0. F.l arpegio es muy poco usado también. El que sabe más de uno es una excepción; esto no quiere 
decir que con poco hay bastante; todo lo contrario, el guitarrista debe saber todo estoy mucho más. 

7. Los acordes se usan regular; más yo digo que hay que saber de todo; cuanto en mis lecciones de 
Jlam-mr». me he do salir muchas veces de los moldes de donde siempre quieren dejarlo Iu$ que por 
riiiiiia ó poco amor á la guitarra lo dejarían; es decir, que ciertas cosas serán tan complicadas, que no 
las luirá el que no dominara bien lo que llevo dicho hasta aquí. 


GñPÍTULO II 


De la guitarra en cíen eral. 


s/Y ii mhc* iludo que las guitarras que hoy se construyen para el genero que aquí trato, hait llegado á 
"j I ral grado de perfección, después de laboriosos tanteos y modificaciones, que considero muy difi- 
i-iI. si iu> ¡mposible. superar. 

Km Madrid hay algunos guitarreros que construyen excelentes instrumentos: pero sobresale entre 
ello* d más joven de todos— Manuel Ramírez— por su elegancia en la construcción y brillantez en los 

f inidos; las guitarras de éste pueden considerarse perfectas, y como artista entusiasta de su arte y muy 
estudioso, os seguro llegará áocupar uno de los primeros puestos, ó el primei’o. entre los constructores 
tle guitarras de gran concierto: además, es digno de citarse por ser hoy en España el único construc¬ 
tor de violincs. 

8. Diré algo sobre la guitarra, no como mueble, pues individuos más autorizados que yo han dicho 
mucho y bueno de ello, sino como instrumento, y es (aunque parezca exajerado) que todos los demás 
instrumentos del mundo reunidos y tocados uno por uno en una habitación de buenas condiciones, y 
estudiados con religioso silencio, no me liarían sentir ni gozar lo que la guitarra: ¡que hermosa es, y 
cuántas veces sus vocecitas de niña mimada me han hecho llorar! ¡Son tan dulces sus sonidos! V si el 
que la toca, además del dominio do olla, le ha dotado Dios de corazón bastante para expresar lo que este 



ejecutando, entonces se crece, sí, se agiganta; en una palabra: no hay instrumento con quien mejor se 
pueda identificar el alma del verdadero artista; y si, como dicen, los ojos son el espejo del alma, yo digo 
que la guitarra es el aparató por el cual el alma del ejecutante se comunica con los mortales. 

9. ¿Para que decir de la guitarra ni cómo se construye, ni de que madera, ni otra infinidad de nimie¬ 
dades. que de puro sabidas cansarían? Por lo tanto, sólo diré lo más esencial, á fin de que el principiante 

conozca lo mejor posible los nombres dados a las partes de que se compone. 

10. Compónesc la guitarra (Jig. 2) de una raja armónica. En dicha caja, la parte de detrás se llama 
fondo (A) y la de delante tapa (C). Esta tapa tiene un agujero (C), al que se llama boca : además tiene lo 
que se titula puente (D), que es donde se sujetan las cuerdas. 

11. La distancia que media desde el Jon/lo á la tapa, tiene el nombre de aros (F): el de trastes (G). las 
barritas de metal, y donde están incrustadas éstas, diafxitón (II). Éste va pegado al m/ingo (J). llamando? • 
ceja (K) al pedacito de hueso con ranuras por donde pasan las cuerdas, lo mismo que á otra parto igual 
que hay cu el puente (L). 

Llamase claciju (M) á los pedazos do madera con agujeros donde se mete la otra extremidad ue la 
cuerda, y dando vuelta á aquella se consigue poner las cuerdas en la tensión que uno desee. La parto en 
que se encuentran los agujeros (N) para entrar las clavijas, se llama cabeza. 

Los trastes empiezan á contarse por la cabeza, y los cuerdas por la parte inferior, suponiendo la cui- 
tnrra colocada en la posición de la figura 1 .*. 

12. En lo que se refiere á la calidad de la guitarra, aconsejo que el principiante que necesite adquirir 
una. dohc conducirse por la elección de un Profesor, y aunque por esto le resulte algo más cara, en la 
bondad riel instrumento llevará ganado más de lo que él se crea. 


CRPÍTUbO III 


Colocación de la guitarra . 


13 Debe colocarse sobre la pierna izquierda de modo que la mortaja del aro resulte encima *1»*1 
y sobre éste caerá lo más veri ¡calmen ti? posible (fig. i). 


De la ni a izo izquierda. 


14. .La mano Izquierda, aunque parezca algo violento, precisa desde un principio no dejarla tomar 
vicios: una vez aprendida su posición, no abandonarla ¡jornada. 

15. F.l dedo pulgar no debe abarcar el mango á lo sumo más de unos dos dedos, y dicho dedo dejarlo 
que se coloque con la configuración que tenga (fíg. 3) y que vaya lo suficientemente ílojo pata que no 

impida d la mano moverse con soltura. 

16. La muñeca debe* formar un poco de arco hacia afuera (f\g. 1). de modo que la mano quedo siem¬ 
pre separada del mangu y por igual. 
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17. Los dedos, en general, se debe procurar que al pisar lo hagan sólo con la fuerza necesaria para 
que los sonidos sean limpios, y nunca apretar mucho, pues esto dificultaría la ejecución. 

1S. D.*l»e pisarse con las yemas de los dedos (Jifj. 1) lo más en medio posible, y de esta forma que¬ 
darán los dedos en la posición que lian de tener: lo contrario que pasaría si al pisar no se hiciese 
como digo. 


De la mano derecho. 


10 . Culót píese el brazo derecho encima de la guitarra, entre la comba que forma el aro y la i»artc de 
detrás de modo que no salga de dicho aro á lo sumo unos ocho dedos: esto es, contando desde el pul- 

Itfju (fio-*)• 

20. La mano, al pulsar las cuerdas, se debe procurar no violentarla, sino dejarla en un termino me¬ 
dio. que no esté muy contraída, pero tampoco esté Hoja 1 ). 

21. Lo> dedos dclxm ir siempre lo más juntos posible, por muy difícil que sea lo que se este ejecutan¬ 
do. pues de lo contrario llegarían á viciarse y habría (pie estará rada momento corrigiéndolos (J'iQ • V- 


CflPITUIiO IV 


De la ejecución . 


32. 1.a mano izquierda, al caer sobra el dia[*asón. sí debe procurar que Heve hecha la postura, esto 

es. que caigan todos los dolos que han de pisar al mismo tiempo, y asi no pasará lo que ¿muchos, que, 
au:i ejecutando asombrosamente, los sonidos no son limpios ni precisosá causa deque la mano derecha 
está dando notas que la izquierda no tuvo tiempo tic pisar. 

23. Mientra* lo qu«» se csrá ejecutan lo no salga de ios cuatro primeros trastes, se debe procurar em¬ 
plea:* el dedo índice parad primero, el medio parad segundo, d anular para el tercero y el meñique 
para el cuarto: esto, siempre que se pueda, pues dentro «le este mismo espacio hay posiciones que re¬ 
quieren el cambio de dedos. 

24. 1.a derecha, cuando está ejecutando, se dota procurar que no haga movimientos (esto no se refiere 
al rasgueado) y m-nos en forma de saltitos: sólo los dedos deben moverse. 

25. Se debe procurar h jrir la cuerda con la yema del dedo, y ella, sólo al resbalar, pasará por la uña 
haciéndole producir el sonido fuerte y limpio, lo que no sucedería si so hiriese con la uña sola; 

20. Aconsejo tocar con las uñas cortadas al nivel de las yemas y en forma cuadrada (fig. 4), con los 
centros matados; asi no hay miedo que al dar acordes fuertes suenen mal ó se rompan, y al mismo tiem¬ 
po facilita la ejecución. 

Los uñas largas la entorpecen mucho, supuesto que es mayor el recorrido do la cuerda hasta produ 

•:ir el sonido. 
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; 27.,«Desde-un principia Iqs dqdos.sj deben.acostumbrar á-puljsar fuente, tanjo como requiera, para que 
los sonidos soap intensos, peraquo no ppr .mucho aprctar.scan cs.to» sonidos obscuros. 

; fí!,pulgar de la manp.dercclia.no debe escqndgrse detrás de testa (jjtj.l), excepción de cuando se 
hacen escalas, pues entonces es ni ti y.cqn Yemente, voy a unido al índice, ni que dará fuerza y seguridad. 
La,forma de herir la cuerda, tan tq.de. es 1C- dedo cojqo r dc los demás, será apoyando* fuerte sobre ella y 
hacíala (apa de la guitarra, pero de ninguna manera hacia afucr.q con el pulgar .y. hacia arriba con 
los otros. 

SECCJÓX SEGUNDA 

-éapitá LO P^IME^O 

De la música. 

2?- '3®sTca es el arto di* bien combinar Iqírsnnidos yclrjiempo*. 

30. Los caracteres que pertenecen ai sonido.* son: lasidaycs^ signos, bemoles, sostenidos, l/ícuadros 
y todo lo que afecte á su intensidad. 

31. Les que pertenecen al tiempo, son: los uires. compases, puntillos, punto de reposo y todo lo que 
acelere ó retarde su movimiento. 

32. Los caracteres que se empican en la música se punen subre el pentagra¬ 
ma (llamado pauta), y este se compone 1 delinco lineas y 

. , ■ r . - . ‘ EJ-splo aúa. |. 

cuatro espacios (cjatipio muy,. /). 

33. Para dar la suficiente ex tensión á los sonidos, no hay bastante con el penta¬ 
grama, como le hemos datlo á conocer, y para ello se amplía con líneas y espacios 
rfrmf.o oír* T ill] Í(’¡l »níllCS (‘JrillfilO tll’lIH. 2). 

CAPITULO II 

Bel solfeo. 

3-1. Por solfeo se entiende el medir y entonar los srr/no x, dandaVi cada uno su propio nombre. 

35. Llámase signo á Ios-caractere$que.denoiai» lo gravo ó lo agudo di* los so¬ 
nidos, según su colocación en el pentagrama. 

36. Los signos son siete y se denominan; Do, Re. Mi. Fa, Sol. Ln. Si tejan- 
pío niun. 3j. 

.,37- rCuando.estos signos se salen de los líjmtes del pentagrama, se coloran 
en las lineas y espacios adicionales (ejemplo nitm. 2). 




Líneas. Espides. 



nú a 3. 
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La colocación de los signos en el pentagrama se determina por medio de las clacos; éstas son 

siete, llamadas: una. clave de sol en segunda linca; dos, clave dc/a 
en tercera y cuarta, y cuatro, clave de rfoen primera; segunda, ter¬ 
cera y cuarta linca (ejemplo niim 4). 

39. La colocación de los siete signos en las diferentes claves, es 
como sigue: el signo Jo en la clave do sol, en segunda linea, se co- 
l«"-a en la primera linca adicional inferior, en la clave de/a en tercera, en el primer espacio, y en la de 
ruarla en el segundo: en la clave de ció en primera, en primera linca: la de do en segunda, en segunda; 
1« iK* do en tercera, en tercera, y la de do en cuarta, en cuarta (ejemplos números .5, 6, 7, X, 0, w y i¡). 



r.j'apio ai=. i. 




CAPÍTULO III 


De Jas figuras. 


• 10 . Llámase figura á la diferente forma que se les da á los signos para medir su duración: estas figu¬ 
ras son .N¡uio y so denominan: re¬ 
donda. blanca, nCQru. corchea, se¬ 
micorchea. frisa y semifusa (ejem¬ 
plo man. J2). 

-11. El valor de estas figuras en¬ 
tre s¡, es. la redonda vale dos blancas, cuatro neyras. ocho corcheas, diez y seis semicorcheas, treintrr y 
dos lusas y Sesenta y cuatro semifusas (ejemplo ñuta 13). 


lina. Xern. Ctrehe*. .Smieorrifa. Fcíí. Seaifusi. 



núrt. I?. 
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Reácsdí. 



i|l • aín i.l 



íj'.-..?!*' r.'.s» 11. 


*'• Hav «>iru> ríase* de figuras. pero lau po o <*n use, que no 
*111 (le este lii-ríir. 

•13- Llámase noui á la miitf«>n fio *¡f/no y,tf;///w. la mal expresa 
i*I emitió y su valor. 

iSiN-iii-i.i ..-s una lisura ¡ii( a aii!:il*Ii‘. igual en núin-iro v val*»r 
á los cantables (rji’hifiln núm I l). 


De los compases. 


45. Conqxis es una porción «I.- tiempo <|in* s* dividí* en dos. en 
tres ó cuatro partes, ríe., ríe.: la forma di* la medida es romo 
sigue (ejemplo núm 1~>)\ 

Corno se ve. Ja medida so determina liando v alzando, para el 
de dos tiempos: dando y alzando dos veres, para el d«* tres, y dando 
y alzando tres veces, para el «le cuatro. 


— 

-—-ir- 



— 

- ^^ - 


aíra. 1 .". 
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A<f¡í¿io. 


!•». AI principio de cada obra mnsical siempre se coloca en el pentagrama primero la clave, luego 
Jos dignos de alteración (va trataremos ele ellos) v jwr último el rom¬ 
pas y el aire (ejemplo núm. 1G). Allegro. Atfagio. 

•IT. Los coi upases más en us>. son: los de t'ompasiUo. binarle, dos por 
•'mitro, tres pn- cuatro, Iré.s por ocho, seis jtor ’x-ho, nitcce por ocho, y iffp 

tío** ¡¡or Ocho. 

IS. I lay otras clases de compases, de los que se lian hcclio más ó me- BÚB “ 

ims liso: entre ellos se cuenta el comáis llamado de urna/¡jama y el de zor/ziio. El compás regulador, del 
cual se derivan los demás, es el rom/altillo. 

l‘J. I-i relación de las ligúeos con el compasillo, os como sigue: una redonda vale un eonq>ds: una 
blanca. medio: una ncr/m, un cuarto: una tvrrhca. un oclavo: una scmirorchett, un 

r - i i —i diez v seisavo: una Jasa, un treinta y dosavo. y una sc/nifusei, un sesenta y cua- 


Kjrra;lo núa. 1*. 


' ‘ .V». Los compases en la música escrita se separan por medio do líneas verticales 

aun i.. atraviesan el pentagrama (ejemplo núm. 17). 

.‘>1. Los eompasos so dividen: el binario y todos aquellos en que su número superior sea dos ó seis. 



a<¡m ri. 


rj.ap!.> b'.m. Ti. 


*•" ,,vs P :l, 'l '- ,!i (ejemplos números2/ y 22). y rl coinp.asillo y los que su número superior Sea cuatro ó doce. 



•n •’iiairo i»arl.*> (ejemplos números 12 y 24). 



Llamas.* puntillo á un pequeño punto que. colocado á la derecha de una (¡gura, aumenta á ésta en 
la mitad di- nii valor (ejemplos números 21 . 22 . 2 - ? y 21 ). 

Hay lamliii-n el doble puntillo, el cual aumenta á la figura la mitad que el primero: así. una re¬ 
donda coa su puntillo, en el compás de compasillo, vale seis partes, y si lo agregamos un segundo, valdrá 
siete partes. 


.Se pueden colocar puntillos y dobles puntillos á todas las figuras, excepto á las semifusas. 

.». r ». también se pueden culo*-ar puntillos tanto dobb como sencillo, á todos los silencios: pero en los 
que más se practican son en Las corcheas, fusas y semifusas. 

5»3. Se llaman sonidos sincopados á los que sa dan á contratiempo y su resultado no es otro que acen¬ 
tuar más la parle débil del compás que la fuerte 


•>7. I.a primera luirte es fuerte en todos los compases; en los de cuatro tiempos, lo es también la tor¬ 
cera: en los de tres tiempos, lo es alguna voz la segunda; las demás, son débiles. 
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CAPÍTULO IV 

De los valores irregulares. 


58. Hay un grupo de tres figuras al cual se llama tresillo, y j»ara distinguirle se le pono un 
tres encima; mas cuando son muchos seguidos, no so los pono más.] no á los primeros (ejemplo tumi. 23). 

59. Por lo que vemos en el ojomplo 25. un 

•3 

tresillo de corcheas on compás do ^ . no vale 
masque una parte, ú lo que es lo misino, dos 
corcheas. 

GO. Hay otro gruiw do figuras qiu» se* lo dá ij«a.-»uai'n. s 

el nombre de sel silfo y se Ir distingue do los demás imrqnc so Ir pone un seis encima: esiors, si proviene 

iN* combinación triple: mus si im. se divi¬ 
de en dos gru])osdrii nv> figuras rada uno 
(ejemplo iliiin . 2ti). 

fil. Como se* podrá observar por el 
ojemplu 2<«. un seisiJlo do soniieotvheas en 

oí compás do ~ no vnlo más que una parlo dcoonqxu*: esto es. lo mismo que murro semicorcheas. 

_G2.- Hay dos « lases de valores irregulares, uno por aumento y 
ofro por disminución, y se conocen colocando rncinia una cifra 
que representa el número de nulas de «pie consta.ej¡ cu ni rulóse c«m 
má >ó menos rapidez según el numen» de notas «pie c-.im-.-ui-n 
(ejemplo nti/ii. 27). 





CAPÍTULO V 


De los signos de alteración. 


03. I.lámanse las alteraciones de los si gnus sostenido. doble sostenido. be mu!, doble bemol y ben redro 
(ejemplo nit/n. 28). 

<H. •:!£! efecto del sostenido es aumentar medio tono á la nota «me a cumpa fia (ejemplo niuu. 20). 



líteles ád scitííscí. 


Kjtwft» art=- 39. 

Efectivamente. vemos que el segundo do del primer rompas, en vez. de darlo en la segunda en el pri¬ 
mer trp^te, hay que darlo en el segundo, v el tercer ..fa del segundo compás. Jo mismo que el cuarto: 
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quinto y sexto deben darse medio tono inás alto á como se darían el primero y el segundo; luego esto 
quiere decir que no sólo allera á la nota que va afectada del sostenido, sino que también á todas las de 
su mismo nombre que .«o encuentren dentro del mismo compás. 

65. El efecto del bemol es bajar la nota medio tono (ejemplo nu¬ 
mero 30). 

En este ejemplo vemos todo lo contrario que en el número 20. y es 
que la segunda nota (lo del primer compás, en vez de darla en el primer 
traste, si estuviese natural, hay que darla serjtmda al aire, y el tercero 
y cuarto Ja dpi segundo compás, medio tono más tojo á como se darían el primero y el segundo. 

El Itt'nxil. al igual del sostenido, afecta á todas las de su mismo nombre que le sigan dentro del mismo 
comjids. 

G(i. El efecto del bcetuuli-o es destruir sostenidos y bemoles (ejem¬ 
plo núm. 31). 

Observemos que el segundo do del primer compás hay que darlo 
en la segunda cuenta en segundo traste; pero el tercero, que va afee- aia 3 ‘- 

tadodi'l becuadro, liav que darlo en el primer traste, puesto que este último lo ha dejado en su tono 
natural: Jo mismo posa con los Ja bemoles y sostenidos del segundo compás. 

07. El efecto del doble sostenido es subir un tono á la nota que acompañe, y el dolrfc bemol bajarla 
un tono. 

08. Si tina nota cualquiera fuese afectada de un doble sostenido ó do 

un doble bemol y quisiéramos dejarla con sólo uno. tendríamos que 
colocar un becuadro V un sostenido o un Itecttadro y un bemol (ejem- 
Kw*« a¿a. ». pío núm. 32). 

í'ij.-s.* bien el principiante. El primer do del primer compás se da en la eci/unda cuerda en el primer 
tr.iM»*: el segundo do. puesto que va afectado de un doble sostenido, so dará on el torcer traste; el tercer 
do. al mal Ir hemos quitado un sostenido, se dará en la secunda en el segundo traste. 

Lis dos primeros Jos se pulsarán en la cuarta cuerda en el torcer traste; mas el terrero, que va afec¬ 
tado d*-l <U*blc bemol, se da en rl primer traste: el cuarto Ja , á quien se ha quitado un bemol, se da en el 
segundo traste, y el quinto y sexto Jo. á quienes con el otro becuadro los hemos dejado naturales, se da¬ 
rán donde los dos primeros. 

«V.». Las alteraciones tienen los nombres de propias y accidentales. Son propias las que se colocan al 
ludo de la clave, al principio de la 

obra, por ser naturales del tono. En¬ 
tiéndese |nu* accidentales las que en 
el transcurso de una obra ó lección 
se encuentran al lado izquierdo de r>*fUm£n n. 

cualquier nota musical (ejemplo núm. 33). 

70. La colocación que guardan los sostenidos llamados propios del 
tono, es por cuartas bajando, ó por quintas subiendo, empezando en 
el signo (fa ejemplo núm. 31). 

71. Como se ve en el ejemplo 34, la colocación de los bemoles 11a- 

ajD 3i. mados propios del tono, es por quintas bajando ó por cuartas subien¬ 

do. empezando en c! signo si. 

72. La colocación de los dobles sostenidos y de los dobles bemoles es la misma de los sencillos. 






Ef«ics ¿«1 VcebI. 
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CAPÍTULO VI 

De luís escolas. 


73. ?St' endeude |H»r cH’iila nnisi«\d á la >ui«\**|i''ii <1 • m»iií«Im> «li>pii«'.*>i«i>«*ii «li>iane¡a>«i i:i\uk'SIlunmilns 
tonos y semitonos; Iiav iros clases: la< dos iHuiñnirti* del modo iiKiy>»r y menor. v la rrumiirira. 

71. Ui.< cliaNHiica?! rsián furiiKuIas jmr «l¡si;mc¡as il.* in:n».-4 y s-iniMiios y la ••n;:náiii-¡i por distutieia 


«le semitonos. 

7 S. Iai |KtlaliraM'W m mayor y n»**n*«i-, «•xpivsu la ••i.lnea« , ii»u l«»s símuIiwios oh la escala (V&iso el 



KjtspU n‘ 2 » :3« 


t'jvrnfth) m'in i. -Ai ). 

7 «». 1 .a «scnla «M inmlii mayor e*iá formada eou (os 
siete sijrmis musie.iles y la i«*i**i 2 i «I»-I primero fc/cm- 

jilfi mun. •i ~>). 

l¿Matárala •'•elisia de «•¡un» timos y dos semitonos, y 


estos «los se hallan del mi al y del s/_al #/o;rsto es. «M terrero al «*narn» lu^ar y del séptimo al oCiavo. 

77. I.n c-srala del nimio menor so forma ron !«»* mismos ton** y seniltunos «le la «leí mudo ma- 
vnr (cjcni/ilo ninn. 'J6f. • 

Los semitono* de !a escala turnio . <«m«. s * 1 ve, 

se hallan del secundo al i« rrer ¿irado y del quinin al 
SCXIl*. 


■ ¿¡iljsic* nt otr. 

: L>cc ^ 




7S. Los si píos de Ut escala del mrilu mener sufren r '* a?5,a5 “ :>i 

las alteraciones si^uienles: al usrend r la ose,da. >«• >¡d • U'ridenlahnentr 1 séptimo ¿irado para «pie l;l 
ílisiain ia de «•su.* al o«*rav«» sea medio Iuiim. También sue| • suliír>eel sev tu ¡irado. para ipr-sti distancia 
del séptimo tu» sea mayor de un t«|iero al bajar se .piifai» anillas all'Taeiuiies. puesto «pie el séptimo 
»rado píenle I earárter «le inda *cnMr. [mu- euya r ;i /é:t a., hay m«-oiiveri¡i.'jiii; en «pie se encuentre ú un 
tota» (le disíolíela del i «ría yo. 



Kn los aires ligeros. es nniveiiieiiie n.. subir más «pie el séptimo grado: mas. « n los lentos. conviene 
subir los dos. s«*xl«» y séptimo. 
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CfiPÍTULiO VII 

Del toijo y la tóijica. 


7í» i*i >n i-| ur,iiilii 1 '' tu un ¿riisiUr á l:i -u'-piiiii.n di* mía cjíi'alu |>ur su ti'iiilciiria á subir a la 

octava. «li- la ipic no di>ta nada más ipie mi semitono. 

su. Si* ivpiif ni la isi-ala primer sigilo |*ura que sirva ••»ii»plfin*-iii*» á esta. pues de lo contrario 
••I sentimiento niii'iral no quedaría satisfecho. nmiu «jubila al oir el octavo. |n>i* la .eran analogía que tie¬ 
ne i*nii i a l primero. 

SI Senil tonos v medios tonos, es lo mismo. 

S2. I.a palabra tono tiene varias aceitcionos: la más ademada es la «|ii'* si* re lien: á la medida «leí gra 



»-n >. 


Soti¿:»cairncnittJ. 


• lo diatónico. •’» sea la distancia que al d« l ir. al .-•// del la. efe., ele. Otras veros sustituyo á la 

palabra escala: a?i. se diee «pie lal e..mp«.5de¡én e.-:á en tono tic mi ¡tara expresar que dicho signo lia ser¬ 
vido de tómen para la r« institución de la ’si-ala. ele., ele. 

83. Llaman: lúnira al sigir» en «pío empieza una escala (véase el ejemplo 37 1 . En este ejemplo vemos 
que para formar la ••.-'••ala m* empezará ]«>r el Ja: liieiio esfe •■> la iónica de esta •.•seala. la rjue loma 

••1 nombre dei signo. 

S|. Para fonnar una escala, cualquiera (le los sir¬ 
le signos son buen*»-. !•» nii5in*t naturales «pie al¬ 
terados: pero letiiendii en cuenta ipieá su (urinación, 
los tmios y semitonos i¡en«*n «pie guardar la misma 
colocación que lieiieu en las escalas d.-l nonio mayor y del mudo menor trjcm/i/us niims. 33 y — s«'- 
gím sea mayor ó menor la rseala ipie >c ileso* fornuir valiéndose para esto ile las alteraciones. 

ST». Son natumles la> e:calas de doinavoi* v/«Mueiioi* |NU‘ipie si* forman ron los >¡eu: signos de la 
escala, sin alteración propia en ninguno de ellos (ejemplos números 33 y 3t¡) 




Kj»aSo ais. 3*. 


nCm 10. 


1.a» chalas toman el nombre de 
nimio mayor y menor de sus li-rct-iMs 
y Si:x las mayores ó menores (ejemplo 
niim. 33). 

86. No se liare uso generalmente de 



rj. ar :* nfla. «s. 


las rsealiis «pie lengan más de scisaltc- 
raeiou.-s propias, pues se encuentran 
otras cuyos sonidos sen emirmónú (mien¬ 
te iguales y tienen menos alteraciones 
en la clave. 


87. So denominan sonidos cnarinónico» á los .pie cambian de nombre sin variar do sonido (ejemplo 

número 30). 
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SS- I-a tónica dol modo mayor, cuando la clavo se halla armada de sostenidos, se encuentra medio 
tono más alto del último sostenido (ejemplos números 10 ¡j JJj. 

Así la 411 c está armada con tres sostenido?. que el último f$ sol, la tónica es la; la armada con cinc-¬ 



Wl ttatl xaajcr. 


sostenidos, puesto quo el último es ///. la tónica será si. 

SO. Cuando la clave se halla armada de uno ó mas bemoles, la tónica del modo mayor so encuentra 
una cuarta más abajo del último. Kn el ejemplo núin. II vemos la primera armada con dos llamóles y el 
último ca mi. luego la tónica del modo mayor será si: en la segunda está armada de cuatro bemoles y eí 
último es si, luego la tónica del mixto mayor será bi. Para mayor sencillez, siempre que la clave se en 
cuenteo armada de más de un bemol, el penúltimo 
r A ¿7 _l** r ‘ .. a tendrá el nombre «lo la iónica. 

Ity — - 00 . 1.a tónica d«l modo menor so encuentra una 

«I .......I. A, 

tercera menor más baja que la dolmodo mayor {ejem¬ 
plos números !J y ¡U). 

Así, como vemos en el ejemplo núm. 12 . la tónica 
«leí modo mayor (véase el ejemplo núm. /O), será re: 
luego la iónica del modo menor, que so encuentra tina tercera menor rnás baja, será*/ menor. Kn «-I 
.tjemplo 1-1 la tónica del modo mayor, según el ejemplo 11 . será mi bemol mayor y su relativo menor 
será do menor. 
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E;en?!o nia IS. 


GfíPÍTUhO VIII 


Del transporte y ile los intervalos. 


91. i.a palabra transporte expresa el cantar «• tocar una obra en otro tono más ó menos alto del pri¬ 
mitivo. y para ello se requiero conservar las distancias -pie haya de nota á nota al cambio de tonalidad 


•J 2 . I .lámase intercalo 
d la distancia qu«* existe 
ilc un sonidoá otro de la 
escala, y los nombres que 
toman son de 2.\ 3.\ I . 4 



í:,«í:V« u 


ó 5. a , etc..etc., según s*-u 
el número de urnas «pti* 
hay en ellos, siguiendo el 
orden délas escalaSdiatú- 
nica? (ejemplo núm. / ¡í. 


Así. para mayor claridad, son 2 \ :í . 4 y i * mayores las .¡ue no tienen ningún semitono de !a escala, y 
menores las que licúen uno; son mayores lar». 3 , O . 3 y 7.\ que im ti«*ncn masque un semitono it«* la- '* is¬ 
la. y menores busque tienen dos. Asi. la dÍM:in*:ia de *in? coris:: intervalo de una segunda menor os do 
medio tono (véase el ejemplo núm. II del mi al On: el de una segunda mayor es do un tuno rol mismo 
ejemplo del do al re): el «lu una tercera menor de un tono y .:.i semitono (ídem dei mi al sol), y asi suce¬ 
sivamente. 




CAPITULO IX 

De ¡os aires. 


líl. Kl aiii* imisii'al i‘> |i»«|iir denota «*1 gratín «!•* presteza •• l'-nliln«1 «pie debo llevar i*l eoni]K*i£ y que 
imlirji rmi |Ktl;il»r;is italianas que >*• al principio «!•* la obra <*» en el transcurso do ella (véase 

el r/r/ii/ilu mhii. ¡l>i. 

'• l l. !.••> aires más |ir¡u>'i)Kil<*> son rnalm /suya. A'hvjb. Andante y A/lef/ro, y limen varias modi- 

liearioiies. entre rilas las de ¡JUfjirritn. Ándwtlinn. A/fa/relln. Al/rf/m <(.<>"/. Prrslu, Vtcacc, etc. 

I’.l denominado J.n/i/n qui-iv decir muy ilesjuiei»»: el f/tr//itef¡n . un |mm*o más vivo: el Adnt/io, 
•*a-i i'<iiiiuel í.ari/tirti:; »•! Andante. sin ilriua-iada vive/a: »*l An/lanlinn. entre el Adtu/io y el Andante; 
• I .I//«•#///». ali».» viv..; A/fi;/fi-th/. i; Andante \ Alie ///«■: /*rr*n>. más vivo que Afler/ro: Virare, más 
lijen» • | in* /’icsin: Yirarisimo y lYe^ii.dmo. I»> más Jijen i posible. 


CAPITULO X 

De ¡os signos de expresión. 


’*• I."*' s¡«n..>»!•• •-x|»i‘r’>ji»ii rn la nn’i>i<a-"ii vari»»: iin»»»lei*llii>r|r»'^ulad«»rr7//A/////c , .</y//íoí,/ycV/i- 

fi/mttn». S/if i a xisiii*iii|ii la-» .d>r. viani!-a> >¡í;u¡imiIi>. ipir. • un»» el iv^uladni*. sirven para modificar las 
lu- »v.a>. K>ui> >»ni: /*/'. i puinsimoi. /'. fjiiaji'»». //. (fuer lisinm i.,/*. ifuerte). eres. (aniñenlando pan latí na- 
llieille) y («|¡sin¡llliye||iIo jme.iá |Hin»' e|»*.,«'|i\ 

'••7. 1.a palabra / re: y ¿lyranla re;, «jiu- >»• suelen eueonirar entre los sigilo?- de repetición. 
•I'deiv d»i-¡r «pie una ve/ ii-rmiiia»io el ir ./." iiiusum!. al repetir »?»• suprime donde dire prituira re;, sal¬ 
ían»!*» d"lide di»*#.* ^y/fp/f/ re;. 

1,s - I- 1 l*a labra da »» mi iduw iattiru //*'., .-\piv«a »|iie debe volverse al principio y terminar 
d»unir di«m _/('«. 

l~ l li*as* /// scjjno. M^uida de >ji*rla sriial ( rabia de >¡f/in^. cjnn/i/onínn. 70). indica la repi'isción 
desde la SOñal hasla ilr.ndr »!ij*a Jin. 

l'“». Con ciertos sieims propios de la guitarra y mías señales, construiré tina especie de labia, á la «pie 
el principiante ixxlrá consultar iMiutid»» l«» necesite con may.»r brevedad que encontrándose diseminados 
1 K '|* vi nu'ti/ílij l-.-hi.js ejemplos. 
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GñPÍTULiO XI 


Del ligado y notas de adorno . 


I**l • N«»y l|,,,s « I;»'> 'l'* l¡f?y , l' rl *l ,,r Haa n*» i¡i> * 1*■ iii) rui.-riio nombro.nuin|i:u trnpau diferente valor 
i-l «pie IUm itoiu.- il.' difrp'iil*' nomlin i!aiii.iu«|.-e ;i esp.s «|«»< \i>p(\n*plVfl/OS. 1.a otra clase do liga¬ 
do.-, á la i|ih* il.Hi ;i!%; 11 ii» •— «•! ti» »n 1 1 ir- •«i» • impiMpj.K. j .• »r. j i :.* >u ciirii»^ pulsar una cuerda y licar en otra. 
I'-l primer*. •!•' 1 "'. <!<•- — ••¡.•.••un • i;«i•• l.• i.» p. ¡un ra imi.i v ni •■lia se iveoneeutra «*1 valor «lo las drmás 

(Tabla 'fr </•//>'». rfivti/if'i míi". 15\. 1.1 Sfjeiinilii v • -«• ivíh-ren á la manara ejccutarln (Tabla de 

sigifu*. i m ¡ri,i¡,tn-< rnin"‘t /'»’ y /.‘ t . 

I"*- una unta *1»• a»l"ns«» • |ii** i<.iua -n valor «I».* la nula Ir sigile y a»|in ; l suele ser la 

mitad rr «’.-ía. t Tabla dr .Agua*. rjrh'fif'i húm. /v>. 

Hay ni»•!*«I» ii• I- i'iiii. ir'**» \ •••¡¡uro n«»t:i>. lomando éstos sil «•scuso valor di* la nota»»si!en- 


i ¡.. • 111»* !. «i aiii»»ii»i)*». y m mmiv. ii.• iu\ ¡••rail -uli. i«*m«* \ul»»r. • ui<»n«*»-j- \>j luniau. mnm la apoyatura. d<- la 


IImI.i tjii»- -si»•!»• i Tabla dr /-¡’/ii'is. rjruijdo nó/ii. l!h 

i“»]ii'l< / ¡ — i .■«i -• ii i • . y 'i ; i —»-ii «*iivular« 


I.- - .1.- iros é emitro mitas se ejecutan ron la mayor 
• I- n «víiirse al aire en «ju«r esté la música (Tabla 


ilc signo*. > ji m jilos número* .10, -II y 5Ji. 

!•*I. t'-ililtniu • •- ií.i -• ¡i i. •'.•.•II lo .mu uu < .mi medio. »ptc s»'«*».d<>ca encima de* una ilota ó silen¬ 

cio y -irc |.a>a i:, -i : uii.j .r • •.í-.-ui--.. uni.-i.-.d /Tuhlu de signos, ejemplo núm. 53). 

I» 1 ’. I» i ,i:i la Iiit»-rr«i|M*¡ • t .I» ! cablcrón » :••!> n lia»** % i* la- lories ipie llevan el eantn •’> melodía pa-a- 
j.--i .. mi u.i. i i»*i*»iiii|.M.-r i 'u;nlo «le noia>. ilaml*» á esto el iiomluv «le FenmUa 


(Tabla i/r .'¡gaos, rjt wjda nina. 51 1 . 

h« I .»,• I.- frr/nahis -m.-Iimi poner-r la> paíal.ra -ndlicilinr opinen', • |U»* «piieren dorirá voluntad 
il.-l • |i:.• fj. *.*m r • 

!«-• Trñfi - J.. ;•»*j:i« ¡ún l.i *:• «i.. mi*«.;.i.o ia .«u ..ira auxiliar, «pie tl.'l*.* ser Sil superior. piidituid»» 
nt »i iin.M-valo .-u«lii-lia- n.-la- • i.* un mi: •: • • i u Joi*».. (Tabla de signos, ejemplo núm. 55). Síi 
rjerit.*i««u«•- jMihaialo una >o|ü \e/. la nota *»|ilinaria 

la?. Arrastres, « u .j ¿mí larra. |»ii«**i«*:i «lar-« «un varias .-líenlas aún licilipo (Tablu do signos; 
ejemplos nútmros 5/J y 57 1 : Io^ imi* «i^iui!.-- i •!. ma .1.».-. 1.a l’erma '!«> eje. mi lar lo como indi¬ 
ca la línea nvtn •[•.•• -«• lira *'>•■ mía n<■».-• u-.¡a- ,\ ..n a. r»•• |¡ ii-i.-inlo :un»-lia se?iiri(la«l y mucha limpieza 

para :*.«» omorlicuar lo> >oiii«|.*> ante> íi.ih.r Il* i- »l . Io> i|imI..< ;i sil sil!". 

I.es amisires ¡iiieileii >»*r iiii.-ns" «i*- un ira.-!.* ul ».tro inmeilialn, que al más (lislanle. 

1IIS Hay una -eíial (Tabla dn signos, ejemplo nina 5Si. la etuil indica «pie sedeU' pasar el dedo pulpar 
por encima de la- cu.*rilas «pie ahan|ii«-. 

ínp. KI <¡”uo llamado regulador iTabln de signos, ejemplo núm. 50/ es muy usado por el número de 
nota-«juc pue.hr al'an ar. r.«rnmjulos«* «'.»imIo- línea-, las cuales, -epfm estén más «• menos sepaiadas, 
ilcnoiau la mayor ú menor fuerza «pie «*s pree¡>«» aplicar. 

J|i» Hay varios <¡ 2 ii««- «I.» h»|H»iiiMi«n íohmiji- «!«• 1..- anl«*s «li« hos (Tabla de signos, ejemplos nún/e- 
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ros GO y Gl.) Desde la repetición de unan más notas liasta la repetición do un trozo de música, los pun- 
que s<* cncu-ntran ni Jado de Kos liarras que atraviesan el pentagrama. si están á la izquierda, deno¬ 
tan que s- i-t |»iit* i*! i wtjj\ pree.*»!«*:ii.*: á la d. roelui. el .'¡tridente. y á los dos lados, el anterior y posterior. 
Hay nota* do* i -«*us«, vnl«»r «1 nirod<* ::n c. >:np;i> y |^u*a evitar su iv|K*tieióu. á una nota de gran valor, 
ir pone el signo, .pie oinsNte en unas jm*.|u* -i'ius lin -as que indican el número de repeticiones, según 
la af«-«?te ú la rmia corchea •*> semicorchea, etc. 

lil. Armónico es uno de los efectos más bonitas «¡no se sacan á b guitarra, y aunque se ejecutan de 
ir- -* formas. d«*> sni las más usual* s (Tabla de signos, ejemplo núm. G2). Consiste una de ellas en apoyar 
iam>ut.* ijii dedo la man»» iz-juí- rda ••u.únui do la cnerda que sea y del trasíc en que corresponda, 
* j<•:!>;■ -ií la d-r . lia di.bu .-ii.'!--i.i \ a . I o<-« * «le s.-n.ir se relira ■ I dedo «le Ja mano izquierda ú fin de 
;i:c no iinphla las vibraciones. 

1.1 • »r r* • e> i Talla de signos, ejemplo núm. C'it «pie a>í como la^ cuerdas pisadas hacen la escala croma* 
dea. pisada y pulsada »in«.* sigu ■ !a liarán también en armónicos: mientras la izquierda pisa donde la 
•* «rr '>|N)tida. la dcr.vlia. pu.*-t «el indica solí re laeu «nía d»:id • liava do sorel armónico, apoyado muy 
ligeramente y « I puL\u* pubando dicha **u rda. moviendo s-'do >u primera falange, producirán el otro 
:i. ':•» ile liaeer el .ini i-..i.. Para iii«'j»«r «•Mtnjiren-i'Ui diré. que teniendo la s •xt.i cuerda al aire <u armó- 
'« rá.-n . | d-'. e ira- • 'i • -i.i • •».*»-• I.s -• ¡iími'íi el primer traste, ^ii nrniútiieoestará en el traste trece 

\ -i. leu -.egii:id«.. e:ii'«n« *-.-rá • -n ••aforre. • le., ote. 

II* ¡and»,ni «■«.o h *¡*ilas cuerda- d • un ami-de cer. a dd puente e.ui el dedo pulgar, dando 
un uii*viii»ieiitoiieiii« dia vw« Itaá la ma:i»« para que caiga d * [llano < dire las cuerdas: se pone una señal 
> • I nombre y e>in in«li«-ará I mitii.-r.» • !>• v.«pi.- -<■ luí «I*- hít.-.-r (Tabla de signos, ejemplo núm. G4. 


CAPITULO XII 


De varios p articula i es. 


n.t i uan«l«« baya que p«>n«-r ceja i Talla de signo#, ejemplo núm. Gói se indicará su abreviatura (CJ v 
1 • 'I-mi.- se ha do jmwt: !**s pmuht- que siguen á la abreviatura indican donde ter- 

mina la «•«■ja. 

li Aunque la horquilla • Tv.bla de signos, nú me ros HH , IJ7 y GSf n>< es de los que debieran ocupar 
! 'jar en esta lahh. yo .»si lo Itaeo p. -r er.v-i l... d.* mayor brevedad on caso do consulta. 

Hay ir. s liirin.is •!«• ej.-ciitarbs, | >-«n la* más usuales. La primera, con el indico y anular di? la 

m ui.» derecha, mi-níra- «•! pulgar da su uotai-urrespondicnie. 

Ui ¿eciinda. ron los dedos medio y anular juni«>s y el índice separado pulsando otra cuerda, lo mismo 
que e| pulgar. 


la torcera es índice v medio juntos y aiiular separado. lia«*¡endo la advertencia queso llama horqui¬ 
lla |>n* la turma ipie |>onen los dedos al pulsar cuerdas que están separadas unas do otras; es decir, que 
Siempre ha de existir intermedio de una á d>«$ cuerdas que* no se pulsan. 

ib». Trémolo aunque le pasa como :i la horquilla, «pie no es «lo esto lugar, yo que quiero especificarlo 
b¡«*n. os ¡a razón por lo que se coloca aquí f'labia de signos, ijc/c/du¿ números GO, 70. 71 y 72). Va lio 
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dicho que cuando es de pocas notas y pocos compases soy partidario del índice y medio; mas tratándose 
de muchas notas y compases prefiero !»s tros Índice, medio y anidar, primero por su mayor seguri¬ 
dad y segundo ]k>i* su poco cansancio para el ejecutante. 

Estos los dividiré di* cuatro modo* |ku’íi su ejecución: el primero, de dos notas, por el dedo medio c 
índice ; segundo, d>: tres, por anular. ..tedio é índice: tercero, de cuatro. i>or indice, anular, medio y otra 
vez el índice, y el ruarlo. |h>i* medio, índice, anular, medio é índice. 

El principiante debe ejecutarlo en la forma que explico, pues la experiencia me ha demostrado ser la 
mejor forma para llegar ó su perfección. 

Ahora diré que tremolo es la repetición do un mismo sonido dos, tres, cuatro veces, etc. 

111 ». Se llmn.’in articulación'** ó la forma de emitir i* tocar l«n? -sonido*, siendo éstas cuatro. 

Primera ('labia dcsiynos, ejemplo núm. 73). llamada Picudo; segunda (ídem 70). Uf/ado: ten-ero 
(ídem 7-1). Lújenlo-Pirado, y la cuarta (ídem 7.7/. Stuc/do: consistiendo su ejecución en dará la figura la 
mitad del valor que representa, dejando la otra milud en silencio. 

117. Pondré la señal que sigue á la palabra til segno i véase jiárrafn 09) en la Tabla de signos, ejemplo 
número 7G. 

118. Pondré al principiante tres abreviaturas íTuhfu de su/nos. ejemplo núm. 77y. las del dedo ron la 

dererha, la «le la cítenla que hay que pulsar y ron el «ledo que hay que pisar. 

Advierto que en la guitarra no hay en la maiio izquierda más que cuatro dedos que se puedan usar 
por estarcí pulgar inutilizado, asi e> que no lleva la misma contabilidad que en d piano, donde sellare 
uso de los cinco: estos cuatro dedos son: primero, índiee: *egiiiidi). medio: tercero, anular, y cuarto, 
meñique. 

119. Doy aquí fin aloque muy bien v* puede llamar parte teórica «le osle método, no porque crea 
haber dicho euunto sea necesario ú un'principiante para su verdadero conocimiento en la música, ra». 
sino porgue. rom» he di«‘lm « n un principio, mi objeto no es otro que «lar !a> más >u>cin tascxplieacionos 
para que el principiante pueda guiarse por .11;.~ \ sn.\tv •!,- e*r,. método el im-joi- partido |K»sibIe. Muy 
bien hubiera podido cNtentlerni.* cuanto hubiera • |ii*•. pu.-s no hay cosa más fácil: ¡se lia escrito tanto 
sobre la música! lVn» un quiero que nunca .**«• punía . r. « r en mi pretensiones que «*?tán muy leji.s de 
uii da i mu. 
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PRIMERA PARTE 


IP 'SI (S T lí ü ¿I 


SECC1ÓX PRIMERA 

CAPITUüO primero 

Lecciones e/enicntnles. 


Al profr.-or. avezado yaá loquee- la «rn í (;in*a y la nni.-iea. le extrañará tundió la serie de lec¬ 
ciones y Ins jxM'U't i|iir pongo i ii método. (aillo pi.r -ii forma romo |H>r sil ritmo; ¡uto no 

K* d«*|»e extrañar >i lí.-su- «-n i ia-ina la íinl.«! • .-ia «ihra. dilieiv inueho *\ • las licelius liusla el día y 

• Iu»* mi objeto no c> niroi|!!•• ■'! <|iii* se extienda InatinYui tanto A un género 1*01110 al oiro: ahora bien: 
lio*lia osla salvedad. «|n<*<|.. tr.ni> respee!.. á la rrítira que puedan hacer do ellos, y créanme losprr»- 
fe-oivs «|iii* siempre que alguien quiera aprender a linar bien la guitarra. yo seré el primero cu aconse¬ 
jarle olru ínermln y noel iiii>•. pues* fuera •!.•! Un <| l|i*\a. Ipoco. 

hi> livi’iniii*^ y i*jei*i*¡r¡ii% »|iie pieiiMi imiiei eu • >ia jarle serán. más que para rec reo del principiante, 
para la pi*ej»ara« ióii de las man-s. 


A lo ¿Jo de estiuíJar. 


***• l’ciier ii ii ’ioilo jKira lodo es >*1 primer fueior jiara eunsoguir lo «pie se desee. Asi. para estudian 
con proveí*lin. i*«s necesario nmclia coiisiaacia y nncx.-isjH.*rar. pues mn jiaeieneiase ei>nsigue lodo loque 
al pronto pairee» imposible. 

Conviene i-studiar |mr lo menos dos horas diarias, ptn-s más vale n oslas dos horas «pie diez un dis 
y otro ínula. 

1 ‘ivi isa liarer muchas óralas de una. d<* tres y de cinri» liólas en rada cuerda, procurando no dar dos 
notas seguidas con un mismo Ordo; hacer las estalas cromática y diatónica, muchos trinos v ligados con 
la mano izquierda: hacer muchas esuias con el pulgar, pues este dedo es muy útil en el Jlamenco. Dice 
tuado todo lo precedente, los dedos se encontrarán ágiles para estudiar con provecho. 
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A dveríencios. 


]. Mucho cuidado en no apoyar algún dedo en la lapa cuando se esté ejecutando. 

II. Al templar y apretar las clavijas subirla mano derecha á la cabeza de la guitarra. con el fin 
de que el diapasón no l**me v¡*-¡r». 

III. No se debo usar la ceja artificial tratándose de estudios y si solo para acompañar cantes. 

IV. Tener la guitarra siempre templada ni mi*m«» tuno es muy conveniente y pura ello debe de usarse 
el afinador. 

V. Al encordar una guitarra de nuevo se hará quitando una cuerda de las viejas y poniendo una dé¬ 
las nuevas: una vez puesta ésta se pondrá al tuno fju«« estala la anterior y asi sucesivamente hasta su 
terminación, l a razón «le lo expuesto es porque lu* cuerdas templadas hacen un tiro de mucha potencia 
en la tapa árm« mica y. por lo tanto, al quitar esta presión de una vez. dicha tapa no creo gane gran rosa 
en ello. 

VI. Del grueso do las cuerdas con que este encordada una guitarra depende muchos veces la limpic- 

za desús sonidos, y en el que ejecuta no tropezar ron lo* inconvenientes que tropezaría 3 ¡ estos gruesos 
no guardaran relación. Duré una idea lo más aproximada posible. Elíjase la primera cuerda en un ter¬ 
mino medio (ni gruesa :ii delgada) y démosle r| valor de cuatro puntos. Elijamos la tercera y á esta dc- 
vnoslc el valor de ocho puntos, doble de la primera. Ya tenemos dos cuerdas. Busquemos la segunda 
cuerda cu el intermedio *!«* e>tasdus. y ¡*or lo lauto le corresi>onderá un valor de seis plintos. La cuarta 
cuerda será un p-'lo más gruesa que la primera, la quinta un poquito más que la segunda y la sexta más 


que la tercera. 

Vil. El discípulo debe muer d*»s guitarras: una bastante dura de ambas manos y otra en buena pul¬ 
sación. Ui primera para el estudio y la segunda para cuando tenga que ejecutar. 

122 . Templar bien una guitarra es bastante difícil aunque se tenga muy buen oido: por lo tanto, tra¬ 
taremos de ello á Un de aleccionar h* má> posible. 

123. hiendo de la misma opinión míe í>. Dionisio Aguada en 1 procedimiento do templar la guitarra 
á continuación copio loque dice (lidio «vítor en su Método para Guitarra: 

••Desde luego es necesario lomar una cuerda que sirva de punto de cumi»arac¡ún pora templar losd».- 
aniás sea la sexta, la cual, atada á la clavija. <«• aflojará de manera que no dé sonido; luego se irá s« - 
■biiMido de manera que dé un sonido bastante «•laro. pero que la clavija no haya dado al apretar luciid- 
«da. más de un manó «le vuelta. Kn tul disposición. pisada la sexta cuerda en el quinto traste, dora (1 
«sonido que corresponde á la quinta al aire, la que se lia de poner al unisono con élite desdo la quinta. 


una vez templada, se pasará á las demás con arreglo ti la tabla siguiente: 

La cuerda G.* pisada en el '».• traste, da el sonido que corresponde á la •*>•* i 

- 5.* - 5.* - - - L‘ 

_ i/ - .V - - - 3. 4 

3 .‘ - 1 / - - - *.* 

- i» - • 5.° - — — L 4 


Aire. 


121 . -Umi vez hecho todo esto conviene hacer otra operación para 
■raso se procederá por octavas del modo siguiente: primero se pisará 


saber si está ó no afinada. F.ncsie 
la tercera en el segundo traste y 



opor este sonido se afinará la quima al aire (que es su octava baja); luego se pisará kt quinta en el segun¬ 
do trasto, y con esto sonido se afinará la segunda al aire (octava alta): luego la segunda on torcer trasto 
•con el cuarto al aire; posteriormente la sexta al aire con la cuarta en el segundo traste, y por último la 
"primera al aire ron la cuarta en el segundo trasto.® 

El objeto principal de este capítulo es el de ir conociendo el valor de las notas en los diferentes 
c ompases y tiempos. 

120. Siempre que se pueda, el pulgar pulsará Ja cuarta, quinta y sexta (bordones );el índice, la terce¬ 
ra. el medio la segunda y el anular la primera; este orden donde más se guarda es en los arpegios. 

127. Creo muy conveniente que el principiante estudie cada compás por separado, y una voz bien 

sabido el uno pasar al otro. 

12$. He querido dejar para este lugar la escala cromática, pues aquí es donde verdaderamente em¬ 
pieza la parte práctica del presente método. 
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Escala Cromática. 


furnias.. 
Tras les... 


4.•€? 


5? 


4? 


3 a 


2 '.' 


? 1 ? 9 1 r ? 9 ! 2 4 Ó 1 2 3 Ó 1 2 3 /¡ O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1011 12 1314 15 lt> 17 1ü 19 20 21 

| | 1 i f f 1 111 ! 1 | 1 i i M i f I ¡ I ] I I | IJ 

111 111111 . . . ■ ' 111 ' 1 



1 Éta 


í 

“TltT 

Nombres./)/. 

f’ Da Sol ¡ja Si lio lie 

S0!lÍ¿0S,..J 





i I 






i 


l.. 


Agudos. 


Ja Si 
Sobreagudos. 


Do líe Mi Va Sol La Si Do 
Agudísimos. 


131. Como se vé,la Estela Cromática esta formada de semitonos; esla y la diatónica debe llegarse a ejecutar Jo roas Iijcro posible. 




BOCIFUAO HE AUTOM-H ESPAÑOLES. 


R.M.1. 


Ht'criun da Númcj, l’r< r¡«<io* 24-.VADlIlO. 





























Locción 3 ? 











































































































133 Esta lección es todo lo contrario á la anterior, hay que procurar que se oigan los sonido$,uno 
Iras otro y hacer He manera que estos sonidos salgan limpios,y todos con la misma fuerza,de es 
to depende lodo su buen mecanismo; y mucho cuidado en no mover la mano derecha,se debe pro- 
enrar que sean solamente los dedos; pues de lo contrario resultará el arpegio muy desigual tan¬ 
to en claridad do sonidos como en ejecución se perdería la mitad. 





















































































134 Como habrá observado el principiante las lecciones 8.,9.,10.,y 11., son basadas en la leccio'n 
7?,esto lo he hecho para mas facilidad en los arpegios y al mismo tiempo para que se vea de cuan¬ 
tas maneras se puede descomponer un acorde. 
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K.M I. 



































































Lección 21. 
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137. Antes He entra? en Ins pjercioios,quiero hacer algunas advertencias y son, que pscepto las 
lecciones que no son puestas mas que para medirlas, (como son las primeras) las demás se debe 
procurar hacerlas con la mayor velocidad posible procurando siempre que no por mucho correr 
resulten los sonidos borrosos; Lo mismo Higo He los ejercicios (su nombre lo indica) puesto 
que son para ejercitar los dedos. 

138. Aconsejo al principiante que procure no olvidar y hacerlo todos los dias bastantes veces el 
ejercicio \°. t no por su valor musical, sino por lo útil que es para los dedos pulgar é índice, con 



R.M.I. 


























































































140. Los dedos de la mano izquierda al hacer los lijados del ejercicio siguienle,dcbcn procu 
al lirar y al caer lo hagan con igualdad de fuerza. 


Ejercicio 3? 
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Ejercicio 
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Ejercicio 10. 
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Mi. Pío he querido poner mas ejercicios de trémolos que los tres siguientes.primero por no hacer es 
ta obra demasiado larga y segundo porque estos mismos ejercicios pueden servir al principiante para 
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SEGUNDA PARTE 

SECCION PRIMERA 

GñPITULiO PHUVIERO 

Explicación de la cifra. 

115. Después de hecho esto Método en lurnidor. pcii»*, y no falte» además alguien que me dijo, que 
la mayoría de los» que turan la guitarra por lo llameare nn conocen l.\ música. y, por tanto, aunque éstos 
i|Uierati comprarlo ¿para qué les serviría? Kntoiuvs rué cuando me decidí á ponerlo en la forma que va: 
esto es. un pentagrama de musirá y otro deluijn por cifra diciendo lo que el anterior. Esto facilitará 
mucho, pues el que sepa poca música é ignore donde dar una nota •> un acorde, no tiene más que mirar 
debajo, y las cifras le dirán traste y cuerda donde ha de ejecutarlo. 

110. Las explicaciones de colocar»'ni «le la guitarra, posturas «lelas manos, modo de herir la cuer¬ 
da. «Mr.. rs aplicable tanto para el que lo haya de tocar por música, como para el «pie lo toque por cifra: 
por lauto, no me resta más que «lar algunos didallrs y poner algunos ejemplos para quien «|uiera tocarlo 
por cifra. 

Explica cioifí'S. 

1 IT. KI pentagrama para las cifras necesita tener tantas Ittuxi* comí «cuerdas ti«*ne la guitarra, esto 
es; rada línea es tina cuerda (ejcm/Jo núm . Tó’y. Así. cuantío el 
principiante vea un número en una línea, quien* decir que sona¬ 
rá la cumiad que pertcnoc* la linca y será pisada «licita cuerda 
en el traste donde marque el número (ejem/jh núm. 70). 

14$. Antes de pasar ¿explicar este segundo ejemplo. tengo 
que advertir «pío el principiante debe aprender muy bien ¡i medir los compases do dos. tres y de cuatro 
tiempos (ircase el jairrujo J>1): utui vv/. bien aprendido y que los tiempos sean iguales, llevará mucho 

adelantado para puder me«lir, si no ton exactitud, porque 
es imposible p«.»r cifra, por h> menos muy aproximado. 

119. Las cifras encerradas entre barra transversal y ba¬ 
rra. esas componen un compás: mas si yo lo dejara como 
hasta boy .««; hizo, cu esa forma ¿cómo era posible medir ni 

una sola nota? (Ejemplo núm. 70). Asi *-s i|ii«*. para aproximarme !«• más posible á la medida, lo {tongo 
como está en el número 2.*; el que hiciera el núm. 1 ." sonaría sexta cuerda al aire: quinta y cuarta en el 
segundo traste; tercera en el primero y segunda y primera al aire, las sonaría todas seguidas ó á su ca* 
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pricho: luego esto no lleva compás determinado: para que medio lo lleve, fíjese bien el principiante en 

•1 mim. 5. Kst.- c?ia dividido en tre3 tici»i>os ó partes, ó pracn un compásque hay que medirlo en tres 
tiempos. F.l primer tiempo está encerrado por medio de una rayita curva, y quiere decir que esas dos 
notas allí encerradas se dan con igualdad en el primer tiempo del compás (lo mismo se haría si tuviese 
uvs. cuatro ó cinco notas, etc.): las otras dos que le siguen, lo mismo, c igualmente las otras. Peroá lo 
mejor sucede que un ñonqui cualquiera de un compás no llene nota alguna, esto os. que pasa en silencio; 
pata clin n«»s valdremos del |>arriilc$i$ con el puntito en medio( Vcitse c! nitm. en este vemos que la 
primera ¡Kirie del comáis no tiene nota y si las otras dos. 

15». También sucede que á lo mejor hay que pasar de nota ú nota rápidamente, esas las señalaremos 
•■••n un puntito puesto encima y se dc!>c procurar que el paso de una á la otra sea lo unís rápido posi¬ 
ble irjrni/ito mim. 70. m'im. I). esto es: en el número i, si no tuviese el punto, su pase á la otra ñola se¬ 
ria natural: demostrémosle con letras: llámese la primera ñola afinada del punto mi y la que le sigue 
d. si n«» tuviese punto leeríamos mi. si: pero <‘omo lo tiene leeremos raid, etc., etc. 

151. En el ejemplo primero vemos una C, seguida de un 4 y de una serie de puntos, esto quiere decir 
queso liará reja en el cuarto traste y no so levantará hasta terminados los puntitos; también hay en el 
misino ejemplo una /«i minúscula antes de la C y el mim. J, esto quien? decir que en vez de hacer la ceja 
P«»r «. nt ro. no se pisará más que hasta la cuarta cuerda, quedando la sexta y quinta al aire. Con esto 
hay que poner mucho cuidado, pues es muy fácil la equivocación: fijes? bien, supongamos que quere¬ 
mos sonar la cuarta cumia en el traste siete: pero marcamos reja en d quinto traste, ¿dónde se da cn- 
inne-s' Pues en el segundo traste, puesto que todos los trastes más arriba déla cjacs como si no exis* 

• ¡eran: es decir, que el diiqasón de la guitarra empieza en el traste donde se hace reja. 

!’•?- Ahora veamos la mediaciyVí en el cinco, queda, como hemos dicho, la sexta y la quinta al aire, 
luego para * stas dos cucrdascl diapasón de la guitarra empieza cinco trastes más arriba que para las 
••tras cuatro: asi diremos, cuarta merda <:n el segundo traste y sexta en el octavo. este octavo no hay 

qn*- 1 *.«mar desde donde esté la r ja. no; éste so cuenta desde donde empiezan los trastes en su ceja natn- 
i al. y la ruarla cuerda en el segundo traste, puesto que está dentro de la ceja artificial, este se cuenta 
desde dicha reja: esto es. que una vez pisada esta cuerda en el segundo traste, so levante la reja, y el 

• i.*do que pisa la cuerda, no: entonces veríamos «pie c-iá pisando en <*1 séptimo traste (ejemplo mim. SO). 

153. Si tu viésemos* que «lar las notas (ejemplo SO, nina. J) en 
a*'oi»b*. seria ini|>o?iblr. pues nos harían faltados dedos más en 
!a mano izquierda, por este motivo empleamos la reja, y así con 
nn ftílu dedo pisamos, si es posible, las seis cuerdas aun 
tiempo (mim. 2). En el mim. 3. si en vez de sexta en el quinto 
traite pusiera un cero (cero significa que aquella cuerda se sin*, 
na al aire) y con la quinta cuerda se hiciere lo mismo, resultaría la verdadera media ceja sin molestia 

alguna. 

Practique el principiante todas estas rosas hasta hacerse cargo de ellas y no pase adelante, con el fin 
'!•* que m» tenga confusión alguna: modo di* aprenderlo bien. Procure pisar á un tiempo todas las notas 
del mim. 1 , como verá que 1c es imposible ponga la ceja cu el quinto traste y al mismo tiempo repare 
que lo que antes era sexta cuerda en el quinto ahora resulta al aire, y lo oue era quinta cuerda en el 
s qnimo ahora resulta en el segundo, etc. Esto es: que se cuentan los trastos desde donde está el dedo 
formando ceja. 

151. S¡ en un compás, en voz de una sola raya curva que divida una parió de compás so encuentran 
dos rayas seguidas, quiere decir que la nota ó notas que separan vale dos parles del compás. 
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En el núm. 1 vemos lo que acabamos de decir, mas si no hubiese ninguna raya, es que vale el com¬ 
pás entero nlimero 2. Se observará que las dos notas primeras d«*l número 1 valen dos tiempos de los 
tres que vale el compás y las tres del número 2 valen el compás entero (ejemplo núm. Si). 

155. Aconsejo al que haya de tocar por este Método por cifra que lea todo lo 
que en el va puesto referente á los armónicos, arrastres, ligados, ctr., etc., y todo 
aquello que crea puede serle útil, pues de !o contrario muchas cosas no las com ¬ 
prenderá bien, y si no las pongo en este lugar es por no repetir lo mismo que 
llevo dicho en la primera parte. 


km. S?2. 



Sj<n,"l>ni(a *1. 


CñPlTULiO II 


Historieta del flamenco . 


I5ú. Para que todo lo concerniente á lo llaméneo pueda leerse de una voz, procuraré ponerlo todo se¬ 
guido. También haré una relación, I • nnis sucinta posible, con el objeto de no distraer la atención del 
lector en asuntos que no conducirían á un iin práctico. 

ir*7. En la linvera parte de osle Método van los acompañamiento* de los cantas y algunos do los bailes 
de palillos, limitándome, en esta segunda parte, á poner algunos cantares y hacer un poco de historieta 


del Humenco. 

15S. ¿De dónde proviene el flamenco' Algo difícil es contestar á este particular: sin embargo, emito 
rv>¡ opinión oh la procedente pregunta. Flamenco, según el diccionario de la lengua castellana, os la por¬ 
uña que proviene de* Flandos. y ese nombre s • han aplicado l*»s gitano*. porque entre ellos «‘S de muy. 
mal efecto llamarse de la forma anterior, denominándose con los de Flamenco ó Serrano. También esa 


palabra e» apropiada para aquellos individuos chulescos ó mujeres de buena presencia: y aunque se de¬ 
riva de Andalucía, hoy casi se emplea en toda España, y sobre todo -n la capital..La mayoría do los cali¬ 
los andaluces eran de los gitanos y poro de los payos (como ellos llaman al que no lo es). prevaleciendo 
entre ellos exclusivamente esos aires desde muy antiguo, y hoy en día los adoptan los payos, habiéndo¬ 
seles olvidado por completo á los gitanos. 

I’or las razones expuestas, creo que el Fkvm-neo debe provenir de los dichos gitanos, siendo dé difícil 
contestación la pregunta siguiente: ¿Quién legó esos cantes á l«»s gitanos.- V aquí la dificultad: pero yo 
tengo algo que contar y es muy fácil que de alguna Iu/. sobre el asunto. 

150. ¿i no recuerdo mal. por los años 1SSI á 1SS* tocaba un servidor la guitarra en un caf • muy pe¬ 
que hito que había en la plaza de la Cebada (llamábase café de Naranjeros), y por esa época vino á Ma¬ 
drid una embajada mora, y alguno do los sujetos que la formaban se personaron una noche en dicho 
café, donde cantaba también y ala perfección, sobre iodo las siguí l illas y martinetes, un muchacho ele 
Jerez. Uno de los individuos moros, que hablaba bien el español, en uno dolos entreactos llamóme, y 
después do hablar de varias cosas, me dijo: ¿Cómo so llama lo que acaba do cantar ese joven? Contestóle 
que siguirillus gitanas, y él entonces me dijo que en su país se cantaba lo mismo, ó sea la música (por¬ 
que la letra, como se comprenderá, sería en su idioma): y, en efecto, en su lenguaje se puso á cantar, y 

quitada la letra, la música era igual. ¿Es que durante su estancia en España dejaron esos aires ó s»' los 
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llevaron? Creo lo primero, pues no solamente se reduce á las siguirillas. sino á otros cantes los que son 
suyos, como ya tendremos ocasión de ver. 

lt¡0. Ahora en la Exposición de París de 1000 he tenido ocasión de ver infinidad do moros y moras 

cantando y liailando. Sus canciones, ó sea la miis¡«*a. sino igual, tenía un ritmo muy parecido al flamen¬ 
co y sus bailes lo mismo*, ahora que en esto no hay la csbcltcd ni la gracia española. 


GñPÍTUIiO III 


De los cantes flamencos. 


li»i. Hablemos algo de los cantos que están clasificados como flamenco y de su ejecución, aunque al¬ 
gunos. tomados 0 conocido* como tales, se despegan de el. 

UV2. Mai-ac.ukxas._K! iirinripiante. al ejecutar la malagueña. drlx? procurar de no marcar ese ritmo 
que estamos acostumbrados a oir ni las orquestas y tandas militares, las que acentúan demasiado la 
primera parle de cada compás, pues esto da un carácter especial á la malagueña, el cual difiero bastante 
ú como se toca cu la guitarra. Lo malagueño, aunquu se «anta en toda España (ven particular en 1.a 
región andaluza), es exclusivamente de Málaga, pues el ritmo y la cadencia sin afectación que allí 1c dan 
no se oye en ninguna otra parte. 

103. 1\\SbANc.o.—Con éste pasa lo mismo que con la malagueña: pero la parte donde mejor so canta 
i's por la provincia de C 'órdota, teniendo fama el Jundoni/nilln de íjtccna. pueblo de esta provincia. 

K*4. Las HaniküAs —Muy parecido al funrtantjo. 

1 f¿). La ciiaxaiiixa.—D onde mejor se canta es en Granada, aunque boy los cantadores que se dedican 
á estos calilo la lian adornado tanto, que resultan preciosas. y sobre todo, cantadas por el sin rival don 
Antonio Chacón. 

ltUi. Skvii.i.anas.-—(\ iiiid los anteriores, exclusiva* de su provincia (Sevilla): de aquí nacen todas las 
que so entilan y kiilau. 

107. Jaiikiias.—K s una espacie de granadina. sólo que es mucho más cadenciosa. Se canta muy des¬ 
pacio y tiene el misino lu-ompañamicnto que la malagueña. Cuentan que la autora de este cante fue una 
mujer que vendía habas (jabas), de donde proviene su nombre. 

La jabera tiene su mucho, ósea su complemento, al que los inteligentes dan el nombre ele Rotúlenos 
del Xcyro. 

16 $: Gcajiuas.—E ste cante no debía estar clasificado como flamenco, pues su ritmo difiere bastante 
de él. Este cante es cubano, sólo que aquí se le adorna en otra forma, pero á veces con tal mal gusto, que 
á los 1 fijos de aquel país Ies costaría mucho trabajo reconocerlo, su aire en (. tila es mucho más vivo á 
como lo ejecutamos en España 

109. Aleghía.—Es cante y baile que se le conoce con varios nombres. Unos llaman Jutjuelillo , otros 
Ij.l Rosa y otros El Afjuu. Donde más se canta y baila es en las provincias de Sevilla y Cádiz. 

IJacc algunos años las Alegrías, cuando se tocaban y bailaban, llevaban un aire muy diferente al de 
boy- Antes era casi un andante y boy es prestísimo, si se puede. Antiguamente la bailadora ó bailador 
no hacia variación (falseta). y hoy si la hace. 
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170. Pi-iteneh a.—E ste cante también proviene de una mujer, según dicen, á la que apellidaban así; 
pero no cnln‘ duda que su origen r> el /w//o /»o runo. cante y toque antiquísimo. como lo es también el 
Punto de la Habano.. -Se ha cantado también una petenera llamada Bala del Filio. 

171. La Gemana.—C ante por alegría muy bonito. <»| que no cabe dude es moro. Este cuentan que lo 
trajo & Espada un evadido «le fruía y renegado por último, yol volver ;i España encontró á su mujer 
casada con otro, y en una (i< >tu cantó cantare* á los cuáles pusieron este nombre. 

172. Ei. SoiJ>.\Diro Y El. Mk:.\u.\.—L" mismo «pie: v 1 anterior, tienen su origen inoro. 

173. Cailuoi.ks.—O tro cante por <dr¡iría. ntys su corte difiere mucho del de los anteriores. Est«* s<*gu- 

ramente no es nv*ro. Y. por último, hay !.•• Jíuuwri/, ('unte t¡r Ul/te tiara* é ¡uilnidad de ellos difícil de 

enumerar. 

171. Tanj-o.— fumo ¡a ijtntjirn. - s.-gttiMinoiu • cubano, N«ln que en Cádiz siempre lian tenido mucha 
gracia para el arreglo. y . ¿i eli-i i-a*i >i< mpiv ut Mu ganando. m -no* ahora «pie lo «pie se canta do todo 
tiene ntenos de tango. 

175. Zapateado.—E sto c> un baile que no tiene cante cuando se ejecuta, aunque muy bien se podía 
cantar, pues existen canciones «ju- >• adaptan bien á él. 

170. Puf .o t >nt. Pii.i.o.—E ste cant«* «•> bástame difícil tic cantar y tocar, pues requiere en él que aiMin- 
IKtíte niuclta práctica pura «lar los rainbios á tiempo. Es lijo y tiene sus tiempos marcados. Después de 
terminado el Polo se canta una No/cd. Tiene imrodini iúit y mucho. 

177. C\S.\ uní. I ii.lo.—T ambién os fija «•» sus tivnqms y «lifícil de cantar y tocar. 

17S. Poi.it un < , i;íviúi;.\i. Tuiiam*.— t'• -ni • b*s ani'TÍoiv.*. fij«». Tiene la misma introducción qye el Polo 
del l ilío. 

17Ü. ( aña i*¡. Ci*t:r;u Paila.—A ésta i do -1 inunde hadad" en llamarla Caña del Granadino, mas 
no es así. <u aiitnr «•.** r "> ro. K* libre al cantar, «le iu< •!<> que. según las facultades del cantador, así pite- 
den dui-or 1.».- t¡. nip.c< l\*r lo tanto. • 1 olici” «11 • i«t*- acompaña no ••= otro que tenor ol oído muy atento 
á los cambios de t..jin. y puf aquello <!•• 1S1 - <-* nturlin más «liltY-i! que I*».* cantes anteriores. 

150. .\I .\ i ni niii.s .—I.i >sVu! j tan sinai-oiiipaúyniiento de guitarra, yes i.-u que los que los can tan *ietn- 

pre piden inui-it.i sileitei... Es factible il ;ie. ni| anamie:;:.. pues tiene música y cumpas determinados/ 
IJay también Ja* Carccleruá, cante de fu:. !*• :• *- b;u:di.!..> y uc presos. 

151. Tu.v\s\ livianas.—C ante excluyen de los gitanos. No -«• acompaña con ningún instrumento. 

-Según tradición entre ellos, las treinta y tres copla* «loque se .vmp.'nen quiere decir los años quí¬ 
tenla Jetiu á la hura do su muerte. 

E-V.e cante es muy peco oono**id«» y p eos K.s que* lo •auta:i. y metí"*, quien conozca todas las treinta 
y tres coplas, pues e l que más alcanzará será ú una docena. 

152. Sni:i: \x \s.—Cante que amm paita igual que la* >¡juirí/ht¡t, mas es cante que no tiene el corte 
tan flamenco cutí atestas. 

153. Solkakks.—E ste cante y toque «.s muy benito y estoy '-asi p rsua'üdo que es la matriz «le Salini¬ 
dad de cantes llamona*, pues sus cantares se adaptan á casi todo* ellos. Hay mucha variación tanto en 
la música como en ios can lares, y es cante «1c casi toda Andalucía, mientras hay otros que están ence¬ 
rrados en más liittilado cín*iil«*. l'l principiante debe procurar que la tercero parto do un compás sí y 
ulro nu darle acento bastante, pues esto da carácter al ritmo. 

181. SuiuniLLAs gitanas.—H e dejado este cante para lo último como más difícil por su molida. Es un 
compás tan extraño para «d que no esté acostumbrado á oirlo mucho, que *juramente le costaría gran 

trabajo medirlo bien al que por primera vez I > ioioni •. Pe -.-usv <•! prlstci[liante á la primera nota «le 

cada compás de compasillo darle bastante valor y acentuarla bien. pues de esto depende su bren ritmo. 



li".v el i'imipús de osla® creo que estalla jKir determinar, y «»nflrso ingenuamente que para ha* 

• ■••i*|i» e..m.. ].. Iintri» ni.- ha «uslado Itaslantc tr.dKijo; mas finí.» l«»d«»v jmi* liii-u emplead*. si lie eniisoguido 

I" que K* iliri. il di- cantarlas hic». 1W las provincias *|e Cádiz y Sevilla es dolido mejor se can- 

1*111. Hay sriji;¡i¡ll,i> namni/rfi. «le minli/n y las «le Ijiutru Quinta no. y además hay iuluiidad «lo clases. 
|inri|iic I***» aiii.Hi v (tan *«¡di> nmrlios. 1 - 011)11 las tlc*l Filfa, del Xitri. del ;¡nui Silrrrfa. etc., ele. 


CAPÍTULO IV 

De /os contares. 


|s.i 1 't.iMlh-iiliiiiii.sraiilairs pura que el principian (•* |nn‘da con elle» ir-*- nisayumlo 1:11 lo» acom 
|Mii;ui)¡eiiiM>: iliiml.- vea esta señal - es que varía la |w>sicii»n. 

|S,; - rutilares li.s |n.iidré iul romo los pronuncian los verdaderos llamemos. 


SOLEÁ 

N.» I.- |Hgue usté a mi |kiiv. 

ii" I'* |H*i¡iie lisié á mi |Kire. 

•lile jllil |.I«iIk-sÍIm liirjn 
*||*** o*- -«• nieíi* ron iiuidcn. 

jllll 111 ’oIm‘SÍIii lijrji» 

• |ih 11.. ni.-i,- ,-i.ii uaideii. 

MALAGUEÑA 

s..v malagueño iiu lilni. 
>•»>' malagueño naiihi. 

d.r liarrio la Triniá. 
ei.iy queriendouna lüitu, 
Wi 1 1 ». 111a líale raya, 
inaiagiitiio mili!*» 

GRANADINA 

I’-h la Ierre é la hela. 

••11 la torre é la hría 
hay una eanipniiu é plata. 

«'•lando suenan su metale 

¡sen que hita (¡raiiúá 
« cm loilo su jarrábale. 

<0 Jesús. 


fandango 

Yo me ineli nimia {¡Orna, 
yo me metí ciiiiiki pieria 
á comerme unamansana. 

y me rnjio elorlcUllin 

romiriiiliunr ala orlelana. 
yo un* metí eniiiiugilerta. 
JA 3 ERA 
Ym 110 sé que la dailo. 
yo no sé qm: la dailo 
« sla sn-ranaú mi cuerpo, 
quejado pororhiarla 
y mu |»ivsiiiie la tengo, 
yo iim >é que la dailo. 
PETENERA 

s¡ Idus lile diera á mi cr irutiiílür. 
si Dios me diera á mi «-i- mando 
romo se lo Uió :1 la muerte. 

quitara yo «leste mundo. 

11 iiia mi corazón. 

quitara yo deste mundo 
á quien me quila cr quererte, 

si Dios me diera á mi or mando 
como se lo (lió á la muerte. 



SE VILLA NA 
La macarena, morena, 
la macarena, 
la macarena 

loitos ’disen que muera, niña, 
la macarena: 

toilos disen que muera, morena, 
la macarena, 
la macarena, 
y yo eolito igo. niña. 

biba y no muera, 
y yo sólito igo, morena, 
liiba y no muera. 

A Ies iribiyo. 
una purga sanando niña 
rompió un Jebriyo, 
la (inaja tic la giia morena 
y c*r can tari yo. 

TANGO 
Para domina un queré. 
para domina un queré 
yo é mandaiio osé un freno, 
yo n mandaiio as*’* uu freñb: (sei'Cpitu) 
para domina un querc. 
para domina un queré. 
para domina un queré. 
y no en contralto un maestro 
•pie me lo sepa jasé. 
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Scmraíia mía 

que bien le quiero, 
que por lu cansa me yebun 
á pelea con los negro, 
que por tu causa me yeban 
á pelea con los negro. 

SERRANA 

Mucre de solo, 
muere déselo, 
muere de selo 
er león en su ctiebá, 
er le* til en su cu el» 
nuieiv de selo: 
mucre tle ¿elo. 
mueití de selo. 
vil l»er á mi leona, 
en I**i* á su leona 
en braso ajen*#. 

ú.á.á.¡ay! 

en bi aso ajeno. 

;.\v! probesito. 

¡41 yf pl’OlHSsítO, 

también de selo mueren, 
lainbii'ii de s**lt» mueren 
la nimalim’ 

á . . d.ú.... ¡ay! 

la uinialiio. 


No pongo coplas modcnuis por iejr'dlar iiuu* adecuadlo á li»s ratitarc» las antiguas. y ol no poner 

nada de ¡tif/iiirUUis, polos y wfins. • < porque scr'm ink rminablcs á amia de mis innumerables ;ay! 




o EME 


SECTION 


SEGUNDA SECCIÓN 


Si£nc3 po-vir ic “xass^e»<3.o. 


Sig-nos para, el rasgvioado. 


CHAPITRE I 

l$7. Pour mii-u.x fairc n»m| ivndn- une inllni- 
ió de noms inmunos «!•- h. aiicmip de inunde, 
j'emploirai «les aliréviatii.iis qui vieiidruni aider ( 
les noms des rasgueado*. 

lSS. 11 y n un rns/jueado qm* nons opi»clerons 1 
graneado. qui scxécutc ••.mime suif: la muin 
dinilc mi ¡Mil ruurliiv ni dedans (fig.* 5), les 
duigts uuis et pivsquc druits. on commenee á 
passor sur les rnrdos l.ms los «luígis. l’un aprós 
rautre. il abord le petit doigi. pnis ensuire les au- : 
tros jusqu a rinclex. On mniinencrra par la si- ] 
xirine rorde |»our t •rinmcrá la prendere: latean t 
en sorie que lcssons jh.í.-m elaircnicnt cnteiidus 
dans ro pammrs: cVít-á-tlirc. que les iloiiris cie- 
vr.mt aller >ufi¡sumninit separes alin que Pon 
entendí* di>iin..i.-nunl «v .pie produira cliacun 


CAPÍTULO PRIMERO 

1S7. Para mejor entender una infinidad de 
uoiiibivs d. >.•«.nucidos para muchos, me valdré 
«le abreviaturas «pie facilitarán los nombres de 
los rasgueados. 

1{¡S. Ilav rasgueado que llamaroinos/ , //Y«/iwdo l 

«■I filo 1 se «'jecuta «*r»nio sigue: la mano derecha 
un jmh'«> . nervada liaría dentro (fig. 5. 1 ), los «le¬ 
dos juntos y casi rectos, y empezando con el dedo 
meñique, siguiéndolo el amilar. medio é muiré, 
se pasarán mm tras ..tm por las cuerdas, empe¬ 
zando por la sexta y concluyendo por la prime¬ 
ra. haciendo de manera que en eso recorrido se 
oigan Ins sonidos chicos: esto es, que los dedos 
vayan lo suficientemente separados para que se 
oigan con claridad los sonidos producidos por 
cada uno de ellos. 


lvr.r> n* >i. 


d'ctix. 

I.'abréviation «loco /asyucado est 0r mis au 
dessus des nntes (\wanj>/c x-¿/. 

ISO. A insi done. 1.» ras¬ 
gueado (/raneado á la mesu¬ 
re de sVxccutc partmis 
mouvcmcnts de la mafn et 
chaqué rasgueado eoinplct 
est réquivalent d iim* me¬ 
sure: s'ilctaii en-j-il$'éxc- 
cutcralt par deux mouvc- 
ments. 

Par conscqucnt, pour érrjrc le rasgueado avtfc 
une veri lab lo precisión, il faudrait une portée 
emiére pour chaqué mesure. Prenons, par exem- 
pie. le méme que nous avons fait: comme chaqué 
doigt. en faisunt le parcours, Ic fait en dqnnant 
six notes, inultipüani celies-ci par quatre, qui 


li*a: n ni» 



la abrevia! ti ni de este rasgueado será Gr 
puesto encima (le las nulas «pie corresponda 
•ejemplo üií). 

ISO. Como se ve, el ras¬ 
gueado graneado en com¬ 
pás de ¡ se ejecuta con 
tres movimientos de la ma¬ 
no. y cada rasgueado cum- 
pleto vale un compás, y si 
fuesen en ~ serian dos mo¬ 
vimientos, ele., etc. 

Aliora bien: para escri¬ 
bir el rasgueado con verdadera precisión, seria 
necesario un pentagrama entero para cada com¬ 
pás. Pongamos por ejemplo este mismo que he¬ 
mos hecho: como reda dedo al hacer el recorrido 
lo hace dando seis notas, multiplicándolas por 
cuatro, que son los dedos, resultarían que ú cada 



to 


soni les doigls. ¡1 résultcroil vjugi-quuli u notes 
pnin- chaqui! mesure. Mais. ayant tlit dans la pre- 
niiíMV jKirtic ele «vito Mélluidei|ur la plus grande 
•luunlilé de noies qui entient «Um$ une pariic tic 
la me so re soni seiee. ¡1 laudroit lo elassor coimnc 
valoui's ¡m'gulRTOs. A ver «•«* i|«ii rst *lil el alln 
il'abivgiT, j'écrirai le plu> «omplemenl possihlc: 
mi* servan* «le qiiMqu«*s légóivs explica! ious el 
«ri.*x«*mplos poní* me taire mieiix comprendí 1 !*. 

10 n. Ordinaimneiit. p«>ur jouer un inmveau 
du griire andalón, un rommeiuv presque tonjuiirs 
rnsr/irctiarlo: je iih* servirá! done du mol ábrego 
lí.\ S. .| II ¡ siguilli* rusr/r/rrtwJtj el dn b'/X :'i la 

lili du 

••Resguaado.. sec. 

l*»l. llesi a¡:isi app.de paree 11u'iI pmduil en 
r«*xtVni:i!il. uindf't diferent au ¡¡rttnctíflo: ear, 
«lailseelili-i’i tonto Irsconli :• prudiiisciif (les vi- 
liralioiis c n niéme lemps*. Haas 1 'autiv non. .'>011 
•'oiiiiuc* srii: la mam «.zotiea luhuu- 
r-111* ilu .•-•rivau «le la giiitarC- les i!nii:i< uiiis «*t 
|.V| . |,|' |»« nig.- eoiiiliés.«■: dans .•. iU |H»siiio:i. 
laiv-T ti kii!h-i* la maiii ■ *:r I. cordes (cüintiic si 
la main lil emloriuie) satis !a eouleilir ju>qifñ 
tan 1 Ipi'elle ail p:is.-é sur imites les curdo tllg.’ Ti 
alio 1 j iv ■ * 1. *i vibrátil oís ne -niciit ;»a* rtmilTéi*s. mui 
abi éviniii'ii »‘>i S’b (c 1 r'tnjilc 

lífc?. 1 .a >éli«- de [mints qui sui- 
vent iprés Paliréviatioil signiilrni 

1 » v—.'fl- a." 

ré|i;*i«* la inéme «diose jus- 
«]iia leiir lertuinaisoi). 

lí»:». II y y une maniere do |ms- 
ser l imli x sur les cui des. qui «*«»*i- 
sist«r á passer •«• duigl sur crlles-cj, 
le plus légéreinent pussililr. 11 
1*011 inien«;ani par la premier.* ju>- 
ipiVi la quutriéine. afil) «pie son clT«*t soit paroil á 
un ixttyi/aitlo seo; muís, au Ii.11 «le le Taire avec 
Iy 11 te la main en descerníant un le fail avec I a índex 
setilement el «*n montan!. 

Ainssi «|u'on le vería. 011 s en srrl bcaucoup 
ilans le Jlamcnco; ear. «-n plus de 1 i»loyer ilans 


tiempo del cumpas 1c pertenecerían veinticuatro 
notas, y como he dicho en la primera parte de 
este Método que la mayor cantidad «1 * runas «pie 
entran en una parte da compás son diez y seis, 
había que clasificarlo romo valores irregulares. 
Con lo anteriormente dicho y con ohjein de abre¬ 
viar, escribiré lo más sencillo posible, valiéndo¬ 
me de ligeras explicaciones y ejemplos para '*11 

niojOr coiu prensé >11. 

1 ÍH>. Cuino al tocar algo «leí género andalti/. es 
muy extraño no empezar rasgueando, para mayor 
brevedad. siempre pondré HAS en • stu forma, 
«pío quiero decir rasgueando v /•/.Val terminar 
el rasgueo. 

Rasgueado seco. 

1 U 1 . Llámase asi porque. ¿d luircrlo. pr* diie- 
un efecto diferente al graneado, pues en éste vi¬ 
bran todas las cuerdas ul mismo tiempo. mi'iiti\«s 
(jtio 1*11 el otro no. La furnia «le ejecutarlo es «i.hiio 
sigue: se pone la mano derecha á la abura «leí 
r.ro (llg. 0 . a ) de la guitarra, los dedos juntos y li- 
g -rainentv encorvados, y «a» '-stu se «leja 

ca *t* la mano encima «le las cuerda» icón 10 si «lijé- 
ramos á mano muerta) y procuran'!» nosujeiurui 
por lo menos hasta haber pasudo por encima-!• 
indas (llg. 7 .*) y m antes, con el Hn de no abogar 
las vibraciones. Sfn abreviatura S-b frjrnijifn *b‘i. 

lí* 2 . La serie di.' puntitos que 
signen á la abreviatura «piieir «le- 
cir pie se luuv igual basta d uide 
terminan. 

1 ÍKJ. Hay una foriuu *!•• «lar «*••*! 
« x I índice éi las cuerdas, «pw e..;--!.- 
ti en pasar aquél por éstas, empe¬ 
zando per la [udmera basta la cuar¬ 
ta. y al jiasurli» piv-eurai* que sea 
todo lo más ligero posible, con el Hn «Ir que >11 
efecto sea igual á un rasgueado seco, sólo «pu* 111 
vez de hacerlo con toda la mano y hajamm. se 
hace con este «ledo solo y subiendo. K*u» es muy 
usado «ti d llamcnco. como ya se verá, porque 
además de servir en el rasgueado, sirve también 


l*j.nt;¡o ñus* M 



■y -9 
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Ir svu¡¡/nemlo. nn s*tsn sert aussi daos les varia- 
lious. s '>u abre vial ion ot f’e.remp/e **■/). 

Pichenelte. 

üiro?J* b • SI 

líil. C’cst míe cs|kyo de 
i-< tu |» donué aver !•• doigt du 
lililiru. On prend iv dirigí 
a ver I** pmire. tlig* S) el on 
Ir lain 1 '* avec la forre que 
I on nviira nrcéssaire. fai- 
-smt •-■> sorlo (Ir fra|»|H*r uu milirii des rnriles afín 
•Ir la i re somier la cinquictne. la quatrirnic rt la 
iiiiisirini*. 1.a maiu so placea une eerlainc distan- | 
rr «Ir la couveritire de la guitarc pour no pas 
am-'i'lii* Irs voiiv. 1.a placo la plus imliqtléo pulir 
domirr la piHi.-m tto oí irois «cniimílns rn des- 
m»ii- dr la liouchc do la guitarc. *on abróviation 
r>i #7/o/ (cxcmplc 

* Rosqueado» docble. 

n.» -1. 

l'.Ci. < >u apjH'lleainsi 
un niojnr>iiln 1111 i. tanl 

* In*il •luí'*, rail riii'-n- 

..III i II I||*I If'llliMII 

•Ir- «t.ns. 1.a maiu se 
plae dr la ni'-inr ma- 
nn-r*-qii'' jx.'iir -¿ra- 

nritilo n mir fo¡s qiir Irs quutrc doigts nut 
par ■••un; >¡\ crdes, uussilñl apivs la sordo 

dr ! ¡Iidrx. I«*r>#p|.* |r |m||i;r (fig/O) enilV á Sol! 
i'nir -¡ur l«*s •i*«l«*s. i*n i-o:nmcii';anl i<o* la pr«.*— 
miri'r ju>qnVi la sixíénu'. et eelle-ei fijiiehór. on 
faii nn auire moiivcincnt rn dr.scondanl. ("es Irois 
niouvrments oin la iliirre d'nno mesuro d«: 

* ln eoiiipiviidra que la maniere de donner le conp 
avre le pono- r*n commcncant par la premiéro 
en rile. ne jx.-iit se Taire 

qII'«ver 1'ongli*: cYM-ii-dirc, 

do niénioquefait un pianis- 
te avre Ir* poiire pour oxó- 
eulei* rapidemont une chré. 
matique. Son abréviution 
esl Gr.-rl (cvcrnple f¡G). 


cuando se están haciendo variaciones. Su abre¬ 
viatura OS (ejemplo 9J). 

Chorlitazo. 

L'j'=pí > ailB. *1. 

101. Es una especie de 
golpe dado con el dedo me¬ 
dio. Se copo este «Iodo con 
el pulgar (fig. 8.*) y se des¬ 
pulo con la fuerza que uno 
crea conveniente, procu¬ 
rando dar en moilio do las cuerdas á fin do que 
siiciM-n la quinta, ruarla y tercera; la mano se co¬ 
loca de$|n?gada de la tapa con objeto de que no se 
amortigüen los sonidos y el sitio más adecuado 
liara darlo es unos tres centímetros por debajo 
de la hura dr la guitarra. Su abreviatura sera 

Vítor (ejemplo 8-j). 

Rasgueado doble. 

Jj^aptoaúa ja. 

195. Se llama así á 
un rasgueado en el 
cual, mientras dura. 

no jun a de oírse soni¬ 
dos: se coloca la mano 
lo mismo que |kii*u el 
graneado, y una voz 
qur lian recorrido los cuatro dedos las seis cuer¬ 
das. no bien acaba de salir el dedo índice, cuando 
el pulgar (lig. 9.*) entra dundo á las cuerdas, em¬ 
pezando por la prim ra liadla llegar á la sexta, y 
no bien termina de dará esta cuando se hace otro 
movimiento bajando. Estos tres movimientos tie¬ 
nen la duración «le un compás ib* y . y. como se 
•;« un prenderá, la forma de dar «ron el pulgar em¬ 
pezando por la primera, no puede ser otra «iue 
por la parte de la uña. esto 
es*, « emo liaría un aprendiz 

á pianista para hacer una 
escala rápida «pie se vale 
del pulgar. Su abrcviatu- 
i*a (ir.-d (ejemplo Ü’G). 


SOLO. 


CON OTRO. 

S-B S B S-B 

i n n n 
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Coup. 

195 . Le coup fjiit uussi parlie du rastjueatlo ct 
son exéeulion parait tres-simple: oíais dans la 

praliqur il est un pon difficile. 

Pour lexéeutcr. on tiondra la main droiic (fi¬ 
gure 10) en l'air á une di-tonco do trois á quatre 
centiinótrcs au dessus dos cordes. rinde* pliépar 
sa serondo phalange c»t do cello faro», Iaissor lom* 
bor la main vers la eouvortiire de la guiiarc, fai¬ 
sán t en corte que le doigt du milieu ot ruimufaiiv. 
en frappant sur la coiivcriurc, le fosse avee les 
bouts dos doigls: ct au méme monient que los nu¬ 
tres produisont lo coup. on pour iiikuin din* on 
méme temps. l'imlox |)erd la position qti'il o, car 
¡I irsic druii (lig . 1 11) en pas.-ant por d» *«su« la 
qualncmr. la livdsiemr. lasecondr ot la preiiiiéiv 
cor des. C'esl-á-diiw qu'il doit produiro un son | 
paivil á rolui que fait un nwj/icado sor. inais ! 
«vci: monis do f«»r«.*o. I.Vffoi 
que produit le coup «|uand il 
est bien fuit. est assez ugré.i- 
ble. l>e plus, il no va presqu.- 
jamuis so 11 1 : il va lotijoure 
combiné avee un ¡mire miav. •* 
plusieurs. í?oii ¡dire vial ¡mi oM 

f/ol u*-4tvn/#/e ». 

Pichenette doublc. 

197. Si .¡i exéeulion est aussi un pon diflirik*. 
i-i oudoil roxéoutcr comino siiíi: l:i main dn.iii* 
fcrméc. mettant le pouro di* fan»n á asMijetir los 
antros doigls, comino si on avait qiiolqiio rlmso 
tlans la main dig/ 12). Une lois la main «latís •vite 
position. on la porto vers la douziónio toiiolie ot 
lá, á une liaulcur do deiix ou ¡mis «vuiimótres 
(figure 13) on commencv, par laissor éehappcr los 
doigls. un par un. le plus rapio»-moni pessiblc, 
en cominencant par le petit doigt ot luisa ni en 
sortc que la main descuide en tnéme tempe vers 
le pon! de la guitare. <*.» r(t.<jt/ca<h complot se 
compase de trola fuis la músne opérali**!» ct ¡I por- 
tc. en lui-móme, une mes;::v de-f t>:i les rail 
aussi trcsduubles el alurs los nr.vuívs peuvent j 


Golpe. 

196 . Este entra también en la clasificación de 
rasgueado, y cuando se ejecuta parece muy sen¬ 
cillo, mas en la práctica es algo dificultoso. 

Para ejecutarlo, se pondrá lu mano derecha 
(figura 10.*) elevada do las cuerdas como unos 
tros ó cuatro centímetros, dóblese el índice por 
su segunda falange, y en esta forma se dejará 
caer la mano hacia la tapa, procurando que el 
dedo medio y el anular, al dar en (lidia tapa, lo 

efectúen con las yemas de los dedos, y el indico 
en el momento que los otros producen el golpe, 
más bien dicho al mismo tiempo, pierde la posi¬ 
ción qu«.' lleva, pues pasando por encima de la 
cuarta, tercera, segunda y primera, queda rc«-»«> 
(figura 11.‘), esto es, que lia de producir un soni¬ 
do igual al que produce un rasgueado seco, sólo 
que con menos potencia. E! efecto que produce el 
golpe, una ve/, bien liecli».. es 
bastante agradable: además, 
casi nunca va solo, siempre 
va combinado con r.tri» ó 
otros. Su abreviatura será 
Gol {ejemplo N?). 


Chorlitazo doble. 

197 . Es también algo difícil de ejecutar: la for¬ 
ma es como signo: se riere* la mano «1 recluí y el 
pulgar se pone ele modo que sujete á l«»s demás 
dedos. lo mismo que si tuviera uno algo metido 
en la mano y aprieta para que no se lo arrebaten 
(figura 1 ?.*). Una vez puesta la mano en esta po¬ 
sición se lleva baria el traste doce, y allí. c»>n la 
mano elevada unos dos ó tres centímetros (figu¬ 
ra 13 .“), se empieza por ir soltando «ledo por dedo, 
lo más rápidamente posible, comenzando por el 
meñique, y procurando «pie la mano al mismo 
tiempo vaya bajando hociael pítenle, adviniendo 
•pie este rasgueado completo se compone do tres 
veces !a misma operación y él de par *í llena un 
compás de -f . 





•luí*, p i* ni i h* ii’iii|»s i|in* 1*011 veiit: ajoiilnul. 

• |IJ SUJ- —¡l«*»I • [II • I |*i *I ¡ V «•*« ‘M-li-dllV l imll-X. 

e-i Mirii. ¡I rain I'** 1 * 111 »*i* iiiiiii*il¡ai« nu-iil la main 
I*.mi* i‘iiiii¡[]iii*p !••** :iioiiwiiirntssiiivess¡fs.~Pnur 

■ I'* Hli'illiMII* Olí lliiíl faiiv SOIHHM* lt*S 

-ixieui** . riii'|iiirme el • [ii:«ir¡í*inr «'ordos. Son 
abivvialoii o-i -il i riii/pfr SS). 

AÍII-Í • | M’atll Ir Vnil. 1 • •li pIii'T a'TnPlI i*>l tl’lllll? 
pin- grande duré.- i|i|r |c> 

uuirrs: iv i|iii •!«lii'ii á 


le- rnlliliill ... * ){i 

I'-- lllriul 11¡• *11 di*S fo¡- i*f ¡|*i |*é*llili>111 «1*11111* 

nutre ría-- •- • '«• n’e-i |o-aiii"i. <"e-t i|iii* i|ium« 1 
la main ilroii'* a ••liiruu un.* grande cxéetitinii. r»n 
urri\e á fair. 1 /wy/f/iv/»/##- d“iihl«'.- mi n*i|*l».*j*. 
II nnivi«*ni «Ir ■'••1111111 *nn*i' [<u* !«• [ilu- -imple. 
rV>i-:i*iliiv Ir -■• . rji riiiiiiiaiil m de-rendani: 
■•i ii jM.—'-r iiiiin* i¿mi [ii'il la'.-Milpa- bien do- 
nnii'-. Kii.-'iii *. • *u pa—•• á la p¡e||inene -iuiplr. 
•irnii' ii’l i. i i|mi||i]i*. i*| |i¡i*lir||r|(■* il«tu¬ 
llí-: |»U¡> *'!1 li.ll au i *• 1 111 1 . 

chapítre II 

Ccmbinaison des "rasgueados.. 

I'.'!'- -I'* dii-ai • |•!* I'pii* rln.s.- au -uj*:l «!•• la • ■•ni* 
liin.ii-mi i apivs.|ii‘¡|- snicul bien 
appr¡>. mi pal* uii. ritiiiiur ¡I a élé tlil [iivi-rd-m- 
IIIClll. 

S||pp..-.»M5 liiiijMiipx IIIII* mcsillV ele J «jlli r-l 
la plus .*n usuge dan- 1.- llauirii«i>. Dans «•: tto mi- 
Mir»-. mi peni ruiii* toiis rust/m-mltrn simples. 
«loiihl.'S i.li l»i ll rumliiii.V uver diillllCS. Kll pr«— 
inier lien. deiix rnsf/uent/os seos en «Ic^or’inlan • el 
un chorlo simple fuiii une mesure: en la repélant 
plusieurs f«»is de suite. |i-s unes dans la posiliou 
• le mi uinji'iiP el les nutres «m la mincui* il resulte 
le r.is'jucH'lo simpl • iles Soleares. Pour le faire 


Se lia mi también muy doblts y rutón res pur- 
«leu «li mi* los romjKises «[iir* uno <lr.<cc, **l»s.*rvan- 
•lit ipie una ve/, sal id orí último dedo, ó sea el in- 
; dice, os prenso eei*i*ai* imiirdialainrnír la mano 
. jiai-a continuar J«»$ movimientos sueesivos. I.as 
eiiiTflas ipir «i* suelen sonar, yes donde resulta 
ile mejor «‘fértil, son la s«*xia. ipiinta y ruarlo, su 
abreviatura •*> C/ior-d ( cjnr/ilo <VtS'). 

t*omu ve, el último 
aronle es de inurlia más 
duración ijue los demás: 
«sin da biliar á ijue la mano 
vuelva á subir .’» su -¡lio. 

IbS. lodos estos son los 
rasgueados ruiioeidos. De 
la buena combinación mi re 
ellos hay «¡m* loner miielio •■uid.ido: estos mismos 
se oyen miirlias veres y parren de otra ríase, 
mas no es asi. motivado á ijue una vez la mano 
derecha adoiilera miirlia ejecución. llegan á lia- 
errsc los rasgueados dobles ó triples. Conviene 
eni|H.*/ar por id más sencillo. ó s*a el y ero, subien¬ 
do y bajando y no [tusará oír.» mientras no esté 
bien dominado, luego al chorlo sencillo, tjreiricrrrfo, 
ittsr/rnvtlj rloh/c. chorlo r/ohle y, por último, al 
7 o/jir, 

CAPÍTULO II 

Corobineción de los rasgueados. 

IO'.i. Voy á dc*«'ir algo sobre la forma de 
• ombitiar los rasgueados, una vez bien aprendi¬ 
dos. uno por uno, en la forma expuesta anterior¬ 
mente. 

-Supongamos siempre un compás de *• . «jiu* es 
el más úselo en «*1 llameneo: dentro lie este rom¬ 
pas -e pueden hacer indos los rasgueados senci¬ 
llos. dobles «*• bien rombiuatlcsion o trie?. Primero 
dos rasgueados seros lujando y un chorlo sencillo 
componen un roinpús. y repitiendo ésto varias 
veres Seguidas, unas en la posición de Mi mayor 
y otci- en ím menor, residtara el rasgueado sen¬ 
cillo de las soleares; inas «iiiemiios baecrlo algo 


iv •pie la main reinonie A 
>a piare. 

I^«. II n’y a pa.- •I*aii- 
IIV'* / nfijfiCiiilit.-. miiau-. || 
faui avoir urand -••iu de 
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plus doublc. on fail alors une mesure ei la sui- 
vante. 

Dans la prcmiCre paiiie de la mesure, on intro- 
diiit un rcuff/ncdo scc en desvendan t ct un antro en 
montant. Dans !u secunde partió, on fait la memo 
«•lióse; dans la troiséme, un scul en dcsccndant: 
ayant ainsi trois combinaisons. 

Voici un eiulro: uno mesuro avee deux ras¡/t/cu- 

dos sccsut un chorlo. et l‘uu.repleta avee un ras- 
(jucado doublc ct eonfinucr ainsi plusicurs fois. 
Encare un autre: une mesure avee; trois secs. relie 
qni suit avee chorlos (Unibles ct la tremióme et 
ejuatrieme su i v ¡es avee chorlos doubles. Col air a 
beuueoup de motivemont ct do bon cffet. Les en¬ 
tróos pour les / -a¿jucwlos se font toujours cvcc lo 
gruñendo. 

Le coitp se combine aussi avee d’autrcs «xuips 
de la maniere su i van le: eoup scc en montan t et 
coup scc en deso-iidanl, Ct s‘il S'ngll do la mcsti- 
re de -J deiix eoups tl'abord et un seo aprOs en 
montant el uu aulre r*a destvndani. 

200. Avee ccs lógércs expli- 
oitions, rólóvc putil taire des 


ríñele du poner. \\ui pareourt 

depuis !i> premier** curdo jus- 

qu'á la sixieme. Un se serl aussi d'un ¡/cunearlo 

*u d'un cmip scc i*n desccndanl el d’iin autre en 

montan t: ios detix trés-rapides. 

Nous mctirous un cxomplc du pourc, qui est 
celui dont <-n ?c sert lo plus. Son abróviution 

usi (c\ vemj>/c $'J\. 


más doble, pues entonces se hace un compás 
como llevo dicho y el siguiente. Dentro de la pri¬ 
mera parte del compás se pone un rasgueado ¿ero 
bajando y otro subiendo, en la segunda para.* lo 
mismo, mas en la tercera se liará uno solo bajan¬ 
do, teniendo así tres combinaciones. Otro: un 
compás ron dos tecos y un chorlo y el otro lleno 
con un rasgueado doble y seguir asi varias veces. 
Tercero: un compás con tres secos, el siguiente 
con chorlos dobles y el tercero y cuarto seguidos 
con chorlos dobles: este aire es muy movido y de 
buen efecto. Las entradas para lus rasguead** 
siempre suelen hacerse con el graneado. 

El '/o!/ie se combina también con otros y en lu 
forma siguiente: 

Ciolpcseco subiendo v seco bajando, y si es en 
•*1 compás de-L. dos golpes primero, luego uno 
seco subiendo y otro bajando. 

Con estas pequeñas explicaciones ya puede el 
principiante hacer combinaciones con los ras¬ 
gueados. ^ 

200. La terminación del ras- 
kj«mi!v n.a »v. giieado. para que sea más enér¬ 

gica. suele hacerse con la uña 
<1«?1 pulgar, corriéndola desde la 
primera á la sexta, y tamblcu 
con un q raneado ó con un seco 
bajando y otro subiendo. los d*»s 
muy rápidos■ Pondremos un 
ejemplo ilel pulgar por sercl más usado, Su ubre- 
viatum será —^ \cjen\olo XU). 


combinaisons avee les lasi/ucu- 
dos. Pour que la bTminaison du 
ras/j ucudo >i *i t plus enórglque. 
un la fait ordinairOiiicnt aver 






SECCION TERCERA 


CflPITUhO P^IME^O 


De Varios particulares. 


2i»l. l-irlasilUa« ¡.'»¡i de los .l/'/rs andalmes lie « n ido conveniente inmerjas por orden. no de cjecu- 
'•¡••n. sin*» «I»’* medida. <» >ea lo «ni** niú-s cuesta darlo compás y uiro. eslu e*: primoro Malagueñais, segun¬ 
do (¡ronm/tnus, leivrin Tangos. cuarto Guajiras. «|uinlo Soleares, -sexto Alegrías y .séptimo Siyi/ir illas. 
Esi.i |i> liiigodcl mÍMiio iiinilu i-n el llam-nco fácil cunto en el más difícil. 

2«»y. Mi idea al dividir «n dos partes, una semilla y oirá más difícil lo eoneernienic al Jlanicncu lia 
sillo eonolijetn de i|iie i-l principianta* vaya poco á poro dominando y engriendo el compás y aire de lo 
más sencillo, y así. al llegar á lo más difícil, ya no es cuestión muía más «pie de tener ejecución, pues lo 
principal lia podido zanjar. 

Todas ln> observación*-.' hechas |Kira el llamcnco fa>'il encajan bi.-n |:ara d más difícil. llagamos 
una premunía: jKs verdad »no «pie el Mamoneo cuanto más se armonio* pierde más su carador? En esto 
!ia> uigndc razón para los que tal dicen, pero si «1 «pie !«»t«M*a poso* una brillante ejecución y lo domi¬ 
na. no solo su» !«• <iuiia carácter sino que le engrandece. 

yol. I‘ua ve/, dielio ¡mIu lo anterior. s4»lo m«- r**sta indicar algunas particularidades de estos aires. 
M'-nipre lian creído «pío el Hainnicu m» está sujeto á regla lija, que se toca á capricho, más desdo el mo- 
nieiito ipic* «li inuesiro «pie riura en música y tiene compás exacto. lo creo sujeto á tudas las reglas do 
l.« misma. igual «pie ••ual<pji* r otra obra, sea de la índole .pie .piiera. V.‘rd:id os que debido á su ritmo 
extraño y libertad en la formación do sus acordes, se presta uiuelio á la fantasía del «pie ejecuta, más 
• se. «piid-e d.vir «pie i u este género se |htiii¡Icii y hasta 'ficen «> suenan bien ciertas lilxrladcs en la 
«•mu ibinación de acordes «pie «.•a obras de "Ira naturaleza «•staríau muy mal vistas. 

y*C». t'-<n i.* «lidio «-a .1 párrafo anterior y con «pie el qu«* baya de iuierpivtar este Método priHMire 
nittlir 1" mejor |M«ib|e lo «pie hay escrito sobre ello, «s lo suli« i«*iit«* para aproximarse á su verdadero 
ritmo. 

yo;». Mi«;ctle «'un « I Jlanteuc.i lo mismo «pie mu los concertistas y directores de orquesta. .Se oye inter- 
pivlar :'t diez di? los primeros una misma obra y cada uno da el e*»lori*lo .pie creo conveniente según 
sus facultades materiales y morales, y de los Dimaorcs no digo nada. cansados estamos de oir decir: 
1* ulano, que gran Director es. qué colorido, «jué matices hace dar á tal ó cual parle de una obra. etc. 

Kmo quiere decir «pie las mismas variaciones de llaineneo. hedías por di Te renten ejecutantes, cada 
una lleva el sello que las imprime el «pie las está ejecutando. 

2U7. Muchas veces en mi vida be sido preguntado por los aficionados en «pié consistía la formación 
d«* una variación puraque no sobre ni falte. Nunca mejor ocasión «jue esta para explicarlo. Procedamos 

por orden. 

La Malagueña y la Granadina, una expresión (expresión en música son ocho compases) ó sea una 



pequeña variación puede s.*r ó** tres compases, más si queremos alargar esta misma variación hay que 
agregar cuatro compases más, y así sucesivamente de cuatro en cuatro 

Explicaré el por que del aumento de cuatro en cuatro. En la Granadina, para llevar bien el compás, 
es preciso dar dos de ellos seguidos en s/y otros dos en do. volviendo otra vez á si, ote., ele. *i om poyá¬ 
ramos la variación, al mismo tiempo que el primer compás que se da en »'/, entóneos la prim t.i • •xnr - 
sión en vez de tros compases tendría cuatro. que sumados con los otros cuatro de la segunda c.xpr -siV'ii 
serían ocho compases, más como la variación no empieza en ese primer compás si no en el s-uimd’». de 
ahí resulta que la primera expresión no tiene masque tres compases, que sumados con 1"< cu.urudc la 
segunda hacen siete. 

De modo que una variación üc MaluQucña ó O mcidinu puede tener tres, siete, omv ó «pune- ■-••ñi¬ 
pases. pero nunca cuatro, ocho, doce, dieciseis. ••!•• 

¿OS. De Tanf/Oí, Goajiros. ¿friten res, Ait’f/ritts y SrgnrrHl><s Iu variación menor no pued. ¡ -in-r menos 
de tres compases y para ir agrandándola es preciso aumentarla de dos en dos. ó sea: tres. i : > • siete, 
nnevé, etc., etc. 

209. Sexta en Re quiere decir qu • para templar csi cuerda en este tono se pondrá al i¡ii>"ir» cm la 
cuarta cu. rdu al aire y 1.» mismo suceda cuando *• dice quinta en aol. etc., etc. 

210. KI principiante debe aprender bien todos !"S ¡ aseos y rasgueados de todas las ¡.i. / r « • 

herios lijen de memoria; asi, cuando en el transcurso de una pieza encuentre que diga /.*»•• / < •. n.* 

tiene necesidad d«* volver hojas y de mirar como se iiacc ••! rasgueo úel pasco de aqu-1!¿. .; . a. pues 
estas ahivvíuuiras quir n«Wir que >.• hagan «*1 pWiióel rasgueo.pie marca el principio-: .t pic/u. 

211. El coilo iM brazo i/.pii ni!*« es muy conv. ni. nteqik* vaya siempre lo más unido p.»>m. ■■! • u«t- 
po. pu. s de esta manera sr coi-la mano en s:i debida forma y es casi inip"*iblc adquirí . ¡ : • al¬ 
guno y las iHisii-iuin s ijuv al principio parre, ran di-Icaltosasdc hacer, se clWtu.iráa • «oí s -l.aiva s .a- 
vidad tciiicinlo la c.infancia desde un principio •! • poner el «rudo como «¡iuo f dn'/r.i w'r¡>. / • 

212. Sucedo al principíame. cuando empieza á templar la guitarra, que no sabe si ti* im- •• I»it- •• 
bajar la cuerda que á i••¡npl.m lo. pu > .pie >;i oída n«» tiene la suficiente practica pac.!«... r «u —i.i 
alta ó baja, pea* cuy*» i¡..-tiv.i hae** !;t :>rc*c»i‘- aclara -i ’n. 

Queremos templarla quima cuerda y para ello 1,4 necesario, como y.i llevo dicho en l •» pá;vaf> J2» 
y 121. pisar la sexta ci¡. ; da en el quiuin litis t • c ir subiendo ó bajando la quinta cuerda lia>.a ; •.* .-a al 
unisono c-ui ¡a sexta: p-*r»> á i.» mejor, ••¡•.•ido el prin i piante deque aun sigue luja la q ¡:«; . j.i «m : • 
subiendo hasta que por último *<t;i *.• r-.mpe. l’aca saber si sstá alta im h:iv más qu • pisarla * xui 
cuerda en el sexto traite y si el satiid - q i ; produce e-m está más al unisono •• n la quinta *; • ; sula 
en el quinto iras; • m> cube duda qu.* está alia y iiay qu • bajarla, más si el sonido es m-n - unisono 
hay que subirla. 

Para saber si está baja hay que hacer la misma »l*.*i*aeión. s»»!• • que en vez d • pisar la - x:a - *tor«Ja 
en el quinto ó sexto traste hay que pisar cu d cuarto. 
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ImP PASE. 
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R.M. 1. 
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COPIA denanoiiquierda sili. 
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Granadinas 


RAFAEL 22AXIXK. 

Propiedad. p r: 3 
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Sociedad ¿t Ao'.on* Eapaócin. 


h.n.i 


8ecclón de Jíusica: Preciado»-24-MADRID. 
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”Los Tientos" 

"ATICO. RAFAEL MARI!!. 

Propiedad. Pr:1.50 Ptas. 


Allegro \íyo. 

PASEO_ 




Sociedad de Jolote* Eipañolea. 


R.M. i. 


Sección da Música: Preciados, 24* MADRID. 


















































































































R-M. 1 















































n.a.i- 















































































Sscirded de Amorta Estáñeles. 


RAFAEL MARIN. 

ir: 2.50 i tas. 



Secciío de Suma: Preciado*-24-MADRID. 
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Socirtiad <!• Ajlwr» E>p4Qolci. 
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Propiedad. 


Siguirillas Gitanas. 

RAFAEL MARIN. 
Pr: 2.50 Ptas. 

Andante. 



Sociedad ¿e Adere. E'pacolra. 


K.M.l. 


Síftie'n ¿« Mciica: Preciados-24-iJADRID. 
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PASEO. 



R.M.l 
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TERCERA PARTE 


SECCIÓN l 'NICA 

CAPÍTULO PRIMERO 

De los fermh/os flamencos. 


V 1 :i. ('miiu «¡iiiiTíl que ‘*n ola í«KTIiiiiio» descoii'ieiil* »** jura aii:uiv«< 
i losaronipuíuimleiiios <|i- calilo y i-ailo , ii i*- ' Maldecir <•! piv>. ni» i,!.. 

|iii*-;íihI" aquéllos y oíros vario» j»:‘.•;•• •> * 1 ':•• n-• <i*an ¡¿rnnra.Ios Jim* n. 5 - I» • ..i - 

'II. T.iltbm: llaman a^í a!'—i’inui •. > -.ulo »l.*l trabajo sudón i-üi.-r- r d — .1.1-. — 

...¡iiiiii- iU- ¡mtibnfa. 

•.'ir. Ttyuor e$ •.-! líiiilaiTisia y t o> /• ia -ai.... 

Tn>¡ttc\ en p , ii'*i".l - : 'ii la** |»¡ /..* •; - 1 i'.n - iiario. 

ote.. ••I*'. 

.'* 7 , '/cinjtlt: á la a lilla*‘i* mi •’ •••iti : . '. _ u .• . . •! cante ‘Miando d ■ |U«* ■« •• miar ••111 

jii./U á lulivi* in«HlllJar¡ii||i'S liaría flir •: ... «<-a ú ijiio !•.* niari|il>* 

.1*. I«> .|in* vaya «*\ .Miilai - Ksia- 11 ¡*»• I. : u * •: 1 / «I •! I.tiin t*uti<l:iiti«.-nl:tl y <!•• *■:: -i »t 1 • 1 i,.m» i- 

:¡s. ni la ^uiiarra .'I isii 1;: ‘i.- 1. ... . > ‘anadón. ó Mili*.* rasiriioo y \..j ia-idi 

. 1.11 las las piezas licúen «ay., .xr. !•.•-{••'•. :i .*■ - .-1 baile os una esp* do • !• • I.-iíiu-* • »•-! 

iiuila |»:ira pri'iiai-ar^’á ••nii.u’ » ¡: :i’_ . . . - •!*’» —¡:*v. ;i rh» recurría: U;iím*1>t jara 

j . .*. «rilar !•> sigue. 

•'I'.». Sfiljtir, llaman a.-í á Ia> salidas «!■ * *:i" p - .••i»-:* .. *r los acompañamiento?; ile fe- .•aiu.i.uv'. 

Cuamlo el j/iiiiari‘i**ta fin|‘i«*%i á iH'i’jiarar la 1 a : »•** • • ¡upafiai* al que cama. ¡>: p:•■•-• unía 

• 11 i|iiv tona va ¡i 1 rail lar y •'•su* cniiíota er* I ¡; * - • a •: • ai. .•ir., svjrün sw*> tuiMituule*. Id • *| Ui**r« * 

• I.dr uno la palabra fono, i-jii 1*-• «lio* --i ¡r.¡- ~o *»»*• ia coja artificial, y una \w. .•..! ■ ...la 

• *! 1 mi sitio. só|i> tienen il.is ni.mlir-*' para *• ~"ii./*'.»/• ine<lio y por arriba'. /»/ nvnjor 

\ jfjr urri/j't, /'« menor. •’» /ni mayor óntvnor. 

•^1». Trino: Mielen aplicar esta palabra al /. • ! /o"A». llamando á ésie h/hVj/ío. y i\ los /iyrví'is. tinto*. 

'•.* I TunUuio á linio lu i/r/tt‘ufi>: así o ipi • para ili'fir '*aiii'* usiod una copla con la ^rniiarra-, dirán: 

.7 itintec usual una a»pla». 


T¿¿. Coplas á los cantare*, y sa/itin á ledo principio de cantar. 

TTó. ‘Tercio ¿ la disiancia que separa un rtnn/wt ¡le ¡uno á mri» tono. 




22-1. Qr/eo es una especie de soniquete que suelen dar en los tercios. 

225. ./aleo es lo que pudiéramos llamar alegrar á quien cania, baila ó loca, siempre con frases más ó 
monos ingeniosas. Se ha llamado, ó todavía se Hamo, jaleo por Andalucía al cante por soleares, y aun al 
Imite p.«r alcrjria. 

-¿¿ti. Jipío: esta palabra casi siempre he visto que la han tomado en otro sentido que el dado en el 
liaiiienco. Muchos creen que jipío es cuando empieza el que canta á dar el temple y los ¡ay!; pero en 
términos lia meneos ¡¡or jipío secniiende cuando el cantador no toma aliento en toda una copla, y entonces 
... ,ii, t . que la lia cantado de un jipío, ó de varios si en el transcurso ha tomado aliento varias veces. Corno 
- • \ . la diferenciado una acepción á la otra es bastante considerable. 

227 Salida en el baile es el momento en que el hailaor ó hailaora se levanta del asiento y hace los 
pi micros movimientos. 

2*2$. Kcplante á las nuevas figuras que hace quien luiile entre la salida y la variación, siendo muy 

diversos. 

Vjíí. /-ahen * en el baile es una serie de movimientos bastante diferente á los explantes, pues los mo- 
Mi:i¡i>n(n$ de éstos casi siempre tienen la misma forma de entrada, y además que son figuras muy cor- 
,mientras que en la Julieta son muy variadas las entradas de figura y son bastante largas. 

23o. lie mate os la terminación del bailo: éstos no son rnuy variados, pues casi todos terminan dando 
¡JM ó do? vueltas. 

v:n tiiiitu: consiste en tirarse el bailador al suelo y de costado, siendo rencilla cuando Jo efectúa de 
us >oI*i lado, y doble cuando lo hace con los dos. siendo bastante difícil, pues hay que levantarse con bas- 

laut*- preste/a. 

v;; 2 . /.‘oi¡/a:o: consiste cu hincar alternativamente las rodillas: los hay sencillos y dobles y estos suc- 
1- n :xij«l> -arse mucho en los explantee y también en los remates. 

v:;:;. F.srohbja sencilla : es una de las figuras que se hacen en el baile, produciendo con los piés un so- 
;ii ! . muy parecido al de una escoba cuando barre (de ahí el nombre): produciendo solamente el sonido 
.••.i Ja (danta ib* los pies. 

2íj| r.sc’Jmjii doble : es lo mismo que la anterior. |mto en su ejecución entran la punta y tacón de la 
b. <i:» I .os reinales suelen hacerlos, cuando os hombre el que baila, con cuidas, bien dobles ó sencillas. 

o:’- r ». rentar jituno: palabra empit ada por los. cantadores para expresar la mejor interpretación de los 
i .iuit-s ruando éstos se hacen bien y no se empica deje alguno. 

fumar ivjachonao: cuando la interpretación de los cantes deja bastante que desear, siendo poco 
adecuados al asumo y teniendo un deje que pudiéramos Homar rasero. 


CAPÍTULO II 

Acompañamiento de cantes y bailes . 

- 37 . Mi objeto al poner los acompañamientos de algunos cantes y bailes no es otro que prevalezcan 
ísms. pues veo con disgusto que de algunos artos d esta parte la afición los va perdiendo por completo, 
motivado á la falta de los buenos artistas que los dominaban por completo. 

«:»S. Kn los acompañamientos de bailes me limito á poner algunos de palillos {castañuelas), por ser 

los >¡inilares del flamenco: y al mismo tiempo, por razones que voy á exponer. 
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En varias ocasiones (le mi vida he sido invitado ii juergas, reuniones, solfee (como se las quiera lla¬ 
mar), que se han celebrado en casas particulares, y después cíe haber ejecutado en la guitarra cuanto bue¬ 
namente he podido ó sabido, y después de los plácemes, que la mayoría de las veces suelen ser hijos il ¬ 
la buena educación más que del entusiasmo, be visto una ó más niñas preparadas con sus palillos y 
puestas enjarras, como diciendo: i venga de ahí, maestro? Ver esto y decir entre mí «plancha tenemos 
todo fue uno. Efectivamente, me lian dicho maestro (dirigiéndoseme la mamá ó papá), si usted fuera tan 
amable que tocara unos pamideritos ó unas mancheyus , etc., etc. 

Hay que ver como decrece el entusiasmo desde el momento que se contesta que no sabe tocar nacía 
di-cuanto se le pide. Seguro que pierdo uno el cincuenta por ciento á Ies ojos de aquéllos que creen 
sólo por oí mero hecho do que se sabe manejar algo la guitarra, que se está obligado á saber tocar cu 
un momento determinado bastad himno fie Riego. 

Por las razones expuestas, creo no está de más el que yo indique dichos acompañamientos con • I 
objeto de que sean aprendidos por la afición y no se baga mal papel en un acto como el anteriormeni- 
dicho. 

¡SW. Al hacer los acompañamientos de los bailes de /xilillos no caeré en la tentación de hacerlos en d< - 

bidu ivgla.cstocs, armonizándolos; pues además de hacerse muy difíciles (por el aire tan violento que Ib- 
van algunos), tienen el inconveniente de que con el repiqueteo de los/xilillos, quedan cubiertos por «•« •tu¬ 
píelo los sonidos de la guitarra, y por lo tanto seria trabajar sin lucimiento. Creo, por lo tanto, empbw 
el medio más sencillo y que» mejor resultado me ha dado siempre: llevar solamente el canto. 

VIO. No pongo acompañamiento <lc los verdaderos bailes faincncos, porque con limitarse á io«-ar 
'•llanto llevo hecho de ellos, es lo suficiente. 

Así cuín*» los bailes de palillos tienen sus toques lijos, los bailes flamencos, no: siempre w* bailan é 
capricho. 

Vil. Los verdaderos bailes flamencos son muy reducidos: pues si bien lian bailado algunos guajira.*, 
soleares y sigttiril/as. han tenido que abandonarlo poco á poco, puesto que todos ellos se reducían a rf •• - 
ruar las mismas figuras y posiciones que se hacen en las alegrías, y como los aires de ellos eran bastan- 

más lentos que el de ésta, de ahí que resultase mucho más monótono y menos airoso que las ilici 
ulrgrius. Además tenemos el ¿u/Atterto de Cádiz y los tangos. Yjue como llevo dicho no los considero 'bu - 
ir* de este género, y sin embargo, en unión de las alegrías, son los tres que se conceptúan como flain*-n- 
cus. Los demás son similares. 

VIV. Para acompañar el baile de alegrías se empieza rasgueando, y después el cantador sale con una 
copla: la bailadora ó bailador hace su salida y empieza d bailar. Una vez terminado el can re, la bailade¬ 
ra hace un movimiento con el cuerpo, casi imperceptible, pero lo suficiente para que el que toca em¬ 
prenda que el que baila quiere entrar enjareta (variación), y entonces el que acompaña empieza tina 
variación que ejecuta las veces que quiera, ó bien la enlaza con otra, y asi sucesivamente, hasta q • 
el bailador por otro movimiento demuestra que quiere canto, y entonces el que toca hace unos 
pos de rasgueo y seguido lo que llaman el remate de Jalseta. 

Una vez terminado éste, vuelven á cantar, y luego se hacen otras variaciones, hasta que el bailad*!* 
dice, «vámonos*, y con unos tiempos de rasgueo termina el baile. 

Esto bailo o.s el principal de los tros antes dichos: porque el zapateado, aunque es muy difícil, sólo lo 
bailan los hombres, y aunque lia sido lindado por varias mujeres, tuvieron que vestir el traje de hombro. 

243 . En cuanto al tungo, hay quien adquiere el nombre de langucro. ó tangüera, porque son una es¬ 
pecialidad en este baile: pero lo general es bailar las alegrías, aunque todos saben bailar más ó menos 

b»i*n <•! tango. 
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I/»s tniiijiur s> uric'ii. por lo general. ser i ñire los Ifcuneiieo? lo <|iic los cjrvntriros cu el Ciivu, los«|ii«- 
lian-:i j-. ii- ron mí* roiiiursi<»ii!*s y sus caí nares más ó mono- intencionados. y por ruya razón se |i-s ilá 
ii!« iii.iiiiui-i'.i'iuni'* imi**'.'P !, ‘ , ‘ 11 la siffüa de ••II»»*» ipiiere decir///v/c/oso. ekttflún. y «Velas son iwu-s. 
\.¡ ¡i. . *i • S*;«íh— y .•ani'— .-m-'I» o ha.-*r r.-poej.* pan(.>iniuui>. luislmiic divertidas. í-idi.-uli/andoá 
i-.iii(.iil»tr ••-. I mi Uní» •!•«•>. iMivr»»>. rh*. 

• . i : i>i;i pa>a!ii|ii !u»v una rosa umy i'iirinsa: |K»r-• pn* Madrid lime lirhrede ¿upu-llos. 

i -ilra. y áimlst hora. n» s. »»y.* ••Mirar oirá c-n. y por lo misino no pasan voinlirutifr» lio|\»> 
•; -'¡IViin almilla alr.-n •i**n. > -i n-i.» ¡inpo-iM<* -«•¡•uir lama variación, el pi-ineipiatii** 'Wn- apr.-i;- 
‘ » ••‘••ui|>aiiaiii¡!‘iiio« i|i¡.- I¡* pi.ü^M. pii* > ó-ios ••«¿láü ha-a dos los i!>-más. 

I .ir. lupanar .-I ludir «l*- •'•o/'/*». m.|.. *-.• ivdur • á .•('■•emar lo- rasgueo.-: y ruando «piien ludir pilla 
li a- -ría. Para íVohipnñar • ■!rain-. — lian- i-n la forma • |ii«- indico. 

.Mi i ... !.i- //»•/'»"*. y ¡.-^rr^s. - • 1 . § • i • - iuiiin|uiíia ili'ln 1 lifnilars»* á 

j I minador varii- fnrio. pa—n.mo ratii'-s no ií.-m-u regla lija, puesto que rada uno i|.- !•.- 

, i ajiiau lo adornan s^iin mi^ faruliadi--. dando á dicho» /er.-/o$ la »*nii-iis¡óii que rivrn ron vcnini- 
.iii pi - l "lii'io .l.-i a< M!ii|,;uiani.‘ ii.i oin> ipil* •—p.*rar y e<lará lii-mpu para los cambio.- d. 

-i ¡.»ii •«. 

;.‘i ! i I¿i'/i*‘f»vr7ii'. Ia> entrada» |o> /... /•«.< i¡.-m n >|U-- -»*r muy .i tiempo. lanío ni «*1 «~un-• «*• *ni*• 

•I li.iii. Para Imilui* la /»r7V//vo. mi oór. »tmn lio má- \ivo.pi.- para'«miar. 

•'i «• ri/frfu "'— - i •///•• y '-. ///.* nía- jiwin t|is«- hay. pur- -iempiv mi- rcrtri,* son igual»-.». auii- 

•'.••liJ vario > lari• •••**a-i .(*: n- > la j.in il • .piilar ai p.»n*.|- una .-ola neto. |<i .¡lio ilai’ia |w ;* 

- ni • un y rali .li -luraji-i - pin - i - .¡tu-. Mitrara •• /»*•»*-#»«. .-a la mu» iría p**r su lado. 

luí- íVr -.o mmi ni:;v f.n-ri- *•: a-impanar. ¡aa- -i u** <<• -alh' «-iíiimi* á lii'mporii <•! catnMn il* 

- lia.-. Ji 'lili' i!*--, por l*. lanío # .-| prinr¡piaiii>-. •!«•!»•• «-iiMiyarlo muy hini ron «-I Un 
¡. -i ••iiaii'l" haya «!■• luni-r •!»■ *?i.. •. 

- /.••* II* ni'ii un vi- -p - ial i•*..!i¡i• |!i-\ «tlirlsi'i. ina-ipioranio llanii'iiroparnv iiii r//.v 

. i!; - i ai*iiiiipaÍKiuii' iii-' .npf/ar "•altd" ”1 !a- s/r/nirill***. y on ruanio i-l . ;il*.fii«l* 

*« . í-' • m- iian- i-l aroiupa lamimio .|iii ijidi- o. 

/ -i I /-#./.# «/.*.' I'illn. la (’itiif ./ /7/A, y /•../>, //. T'Jrfht. i i* •» i» *n -a-lionipos lijos, yol ai-ompaii:u:l-. 
' • i»a'* r I" •!*>'* - * «na.-..» n .•! ai’<iuip.i:iainii a lilo .j • • .nía mui. <ii i-onipá.- ••> romo oi ilr la- 

•- ijijo -n o/Vr - nui> !• alo. y iiiii.-iiij\i' i*l «pi«- ' ama m* |n-.*f#:ii-si ¡tira IliU'or i*l irm/ifr y la 

' •• a'*oiii|»ana ••--lá i>••-añilo 

i a r nú>t •h , l t'r/n » /*»o/Af la .•oji-¡,l.-| .. ¡sira • •! «pío no •—i** .M**»siimilu-;ulo al aroinpaiKiinioiilo <l« 
ano--, uiá- <1¡Ii«'iI • i 1 *** ¡"d<> lo ••••¡ná-: p«i. - -i*u*l*• lilnv on su f.•rniarii'ii. rl .ph- ranla da los /r-/.7o* 
.«-u aiiloj.i y .•«.ii !.• dmai-ion ipio . .uvi nioiii'-. limiiaiidoso ol apir ai-oinlKun* ¡i '->lar muy ii¡*-iH'. 
;i lo- i*ainli¡o-. 

?.ii l’.l ;/#/.•': rsii.* Iiailo >io||,. si.-mpr.* .-I mismo l.-uui. Iia-ta ipi.* la Iniiladora pido la l.-rininarii'ni y 

••ulolir.*.-no hay m;i> ipn* aliji*i*ar •-I »///>* rtiamo >, pu,-.|a y n.|i r>in linuli/a. Kn •*! lírñlittr-ht(jli : * p.i-a 
¡.-‘••d pi* ••'.mi • I auli-riói*. ('"Ji r-1 Via,. |o ini.-iiio; i-.’pí;• • muchas veres, hasta ijur lu halladora pida la 
nula, la «pie -r liar.i muy rápida. 

/tolero rob//tlo sr Un-a. lia-la •lomlo ilioo Hu!er>» set o lama- veres seguidas romo figuras »piir- 
ran hiu-or l«»s rpir liaiicn; y al ipicror locar <-| ¡ioloo >c. o. s_* focará primero iodo el A 'ohmio, y luego -c 

sigue sin re\)e.l¡c¡i5n todo ol .Vero. 



CAPITULO III 


De varios: particulares. 

Til. H.í puesto los acampanamiemos de car. tes muy sencillos, para «juc el principíame se confunda 
lo menos posible; y además porque la estructura da estos cuntes se presta poco á floreos. 

201. Kn los acompa.iami -iiios déla Caña det l-Ulo, Polo de Filio, Polo ¡obulo y Serranas, se verán 
linos números grandes •:ih\- los cnnip.wes. y quiere decir que ctios se liarán seguidos tantas veces corno 
indique el número. 

255. F.n la Caña de Carro Paula, he puesto una cruz en medio de dos compases, y es que estos se han 
de repetir varias veces, liasta que cí cantador varíe de terrio. 

256. Las nxnhi'/nc/irt *,. lonrlongo // tnnyo* llevan un número al principio década compás, y $c* debe ha¬ 
cer éste tantas veces como marque el número. 

lie puesto la fjean/idina como se cania, y sobre ella puede el principiante tomar la base para el acom¬ 
pañamiento de la** intilai/nvfius.jfindu/uji) y jabera, pues llenen el mismo corte todas. 

Ti?. Se habrá observado que '.os cambios en las posiciones de los Polos v Caños vienen á sn* iguales: 
más .>¡n embargo de ello, al hablar con cualquier ^un i rn ro de estos acompaña míen tos. lo oreen muv di¬ 
fícil, y sería pedirles hacer castillos en el aire. 

í.os cantadores han sido siempre los que lian dado I¿i fama á los tocadores, pues si aquellos se Ies ocu- 
i re decir que fulano tora bien, es lo suficiente con esto para que estos se pongan en alto grado, mas hov 
ya do sucede tanto á causa de los pocos que van quedando que canten bien. 

Ks curioso ver que. al equivocarse el cantador ó bailador, hunde volver la cara y mirar al tocador indi¬ 
cando el error que lia padecido, y el público no inteligente cu estos espectáculos opina casi tlel mismo 

modo que los primeros, siendo así que, si so analiza detenidamente, el tocador os el peor retribuido, peor 
mirado, etc., etc.: pero que suelo ser por lo general la parte más saliente y principal «le todo un tablado. 

25*J. Creo nu estará de más una ligera ¡dea de las cualidades mas importantes queda de tener !a !tal¬ 
ladora y bailador. 

2G0. La mujer para que sea buena bailadora, lo que más la adorna es tener buenos brazos, es decir, 
mover éstos con mucha soltura y sin que se vea en ellos agarrota miento de alguna especie: y tula su 
buena figura consiste que de c intura para arriba sean sus movimientos flexibles y que no haya rieidez 
en los cj:pUuue* cuando mueva las cutieras. La buena bailadora sólo mueve éstas, mientras las demás 
partes del cuerpo quedan sin movimiento. I*na cara picaresca y un cuerpo bonito y flexible, hacen que 
con poco trabajo resulte buen efecto. 

I.a bailadora que se propase á efectuar con Jos pies trabajo que más bien es di* hombre, lleva mucho 
perdido, pues al hacer cuenta con aquellos, pi :rdnn el cuerpo y los brazos toda su gracia; ose. se contrac 
y los brazos se raen á los esfuerzos hechos con un ejercicio que no es adecuado á su sexo. 

2 G 1 . DI baile en el hombre difiere bastante de la anterior, pues el de éste es casi iodo con los pies: nu 



queriendo decir con e-rtu i|tiu abandone los brazos, poro que la forma di- manejarlos debe sor Hifeiviitp Á 
la mujer, pues resultaría algo afeminado el mismo braceo. 

¿62. Para terminar, réstame decir á mis lectores, que siendo la índole de esta obra explicar lo más 
¡hkMIiIi- i«’<1i> l«> ipie se rctieiv uljbwien^et, lia sido la causa «le |K>ncr en ella muchas curiosidades que al 
njix; il • boca <le ésto- lal vez ñu s.* hubiesen Piitcndido. ó por lo menos la interpretación hubiera sido 
distinta. 

Al mismo tiempo >ov el primero en r»roiiurer que mt ir lias «x phVaeioiies no "iiurdan la clasiílcacióu 
ner-aria en la ultra: mías. <lebid«*á la pivi-ipitación do la lirada, y oirás.’á «pie se un* lian idoo«:urricn- 
tio «l.-spnés di- luchas las página* c •n-igui.-nm ixim? <pi • se trata «!•* una publicación Completamen¬ 
te nueva en el gém-ro llameneo. y sm existir h-xtus «le consulta. 



SOYA. T«'do« l»»< •*jein|da«-o> llevarán la llrma del amor. --Ih» ile la Administración, número de 
iirdcii y contras *:*>n. sin «*uy<j ivpii-iin -• eimsltl.rarán falsillaulas: siendo perseguidos los tenedores 
«1 • lo- mismos por <1 autor, ante lo< triluiiKilcs. en virtud «l* lo- ..riiniln- «le la 1 .ey «pie amparan á este. 

La Administración. 


• .KAICADOH HE Ml‘>!« V 

Pascual González 

/‘itero tic Sftn Vicente. W. 


niitlJANrK-lJTóuic \k« » 

En ric/u c JV'lo í o. 

Escalinata, H:t. 
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Acomptos. de algunos Cantes. 
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Exíjase al comprar este meto ¿o m jalé 
que dará derecho para ■ cuatro consultas m 
el autor en h aáEohMmsün l Uairlh 




Esta o Ora es propiedad de su 
autor, y nadie, sin su consenti¬ 
miento, poded reimprimirla ni 
traducirla, 

Queda hecho el depósito que 
marca la ley. 



